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B U D A P E S T I CZEGEK. 
m i * i i i i i \l\Tf\lf szabadalmazását esz-

lALALMANYUK £ ' X d ' « " » 
n e m z e t k ö z i m é r n ö k i é s s z a b a d a l m i i r o d á j a , 

B u d a p e s t , E r z s é b e t - k ö r ú t 2 . s z . ( n é p s z í n h á z 

m e l l e t t . L e g r é g i b b s z a b a d , i r o d a . — T e l e f o n . 

A magyar ipar- és kereskedelmi bank 
részvény-társaság váltóüzlete. 

Budapest, V., Nádor-utcza 4. 
Mint kitűnő tőkebefektetést ajánlja a magyar takarék­

pénztárak központi jelzálogbankja 
4 1 1 s z á z a l é k o s a d ó m e n t e s z á l o g l e v e l e i t é s 

4 1 « s z á z a l é k o s k ö z s é g i k ö t v é n y e i t , 
melyek nála a mindenkori napi árfolyamon jutalék­

m e n t e s e n kaphatók. 
Teljesít tőzsdei megbízásokat, díjmentesen bevált szel­
vényeket , elfogad betéteket folyó- (cheque) számlára, 
pénztári jegyek vagy betéti könyvekre, s azokat 

4 s z á z a l é k k a l adómentesen kamatoztatja. 

Magyar ipar- é s k e r e s k e d e l m i bank 
r é s z v é n y - t á r s a s á g vá l tó t t z l e t e . 

Gerson Anna asszony 
B U D A P E S T , 

A n d r á s s y - t i t 21, 
(félemelet). 

B u z i á s g y ó g y f ü r d ő . 
Ú j o n n a n b e r e n d e z v e , v i l l a m o s v i l á g í t á s , s z é n s a v " 
v a s a s f o r r á s o k , n o i b á n t a l m a k , v é r s z e g é n y s é g , s á p ­
k ó r , v e s e f ö v é n y , g y o m o r é s b é l h u r n t , i d e g b a j o k 
e l l e n k i v á l ó o r v o s i t e k i n t é l y e k á l t a l a j á n l v a , s z é n ­
s a v a s v a s a s m e l e g persgó* fürdők , l á p - ( i n ó r ) - f ü r d ő k , 
o o l a r i s a t o r f ü r d ő k , h i d e g v i z - g y ó g y i n t é z e t , v a s ú t i 
á l l o m á s L ú g o s és T e m e s v á r az á l l o m á s r a t á r s a s 

k o c s i k é s m a g á n l ó g a t o k v a n n a k k i r e n d e l v e , 
S C H O T T O L A E K X Ó g y ó g y f ü r d ő - t u l a j d o n o s . 

FÖLDESY L 567.: 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ p u s k a m ű v e s . ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
Budapes t , IV., M u z e u m - k ö r ú t 3 . sz. 
Ajánlja dúsan felszerelt raktárát, úgymint v a d á s z ­
f e g y v e r e k , F l ó b e r t és r e v o l v e r e k , épúgy teljes 

v a d á s z - f e l s z e r é l é s e k és t ö l t é n y e k e t . 
90" Javítások pontosan és olcsón eszközöltetnek. "•01 

Eisenschiml és Wachtl 
Budapest , Váczi utcza 1 2 

G y ű r : B é c s , K a i s e r s t r a s s e 6 2 . 

Leanagyobb raktár miu'leunpmü f é n y ­
k é p é s z e t i g é p e k és k é s z ü l é k e k b ő l . 
Alapí tva 1 8 5 6 . —Többször k i t ü n t e t v e . 

i * M \m~ «fc— i Árjegyzékek ingyen és bérmentve. 
Uj .' A fotof/rgfálás elemei. Ára 2 frt. 

jj| N e m létezik többé elálló 
g y e r m e k - f ü l ! 

Kubinszky György-féle 
szabályozható 

gyermckrül-leszoritó kötszer. 

A csépíési idényre! 
Gépolaj, 

koesikenőcs, 
zsákok, 

p o n y v á k és 
e g y é b g a z d a s á g i 

s z ü k s é g l e t i c z i k k e k , 

SZÁVOSZT 
ALPHONS 

cs. és kir. udvari szállító 
m a g k e r e s k e d é s e 

és gazdasági czikkek üzletében 
BUDAPEST, 

V., Arany János-utcza 11. 
szerezhetők be a l e g j u t á -

n y o s a b b a n . 
Arjegyz . k ívánatra i n g y e u 

é s bérmentve . 

5670 

lg, a. szabadékozva. 
H0~ Darabja 2 forint Posta-
fordulóval előre beküldve a 

szétküldés bérmentve. ~ W 

Ismételadóknak engedmény! 
Cs. és kir. szab. Kubinszky-féle 
szabályozható bajuszkötő (ára 
darabonként 60 ki\, az összeg 

bélyegben is beküldhető). 
Fő- é s szétküldés! raktár: 

Kubinszky Györgynél 
Budapest. I., Krisztina-tér 3, sz. 

„Toronyórák" 
palota, laktanya, gyári óráka 

v i l l a n y ó r á k a t , 
legelőnyösebben rendez be 

M a y e r K á r o l y L. 
I-s3 magyar gőz-óragyára 

Budapesten, VII., Kazinczy-u. 3. 
Képes árjepyzék, költségjegyz. bérm. 

kereskedelmi bank 
felmondotta 

Kertész Tódor 
iiiili|«iníru raktár 

üzlethelyiségeit. 
Most 

alkalom nyílik 1000 
meglOOO-féleczikk 
olcsó bevásárlására. 

Hirdetések elfogadtat­
nak a kiadó-hivatal­
ban, Budapesten, IV., 
egyetem-nteza 4. sz. a. 

B U D A P E S T , 
I V . k e r ü l e t , V á c z i - n t c z a Ö J 8 . s z á m . 
Cs . é s k i r . s z a b a d a l m a z o t t f e í i é r n e m ü - g - y á r o s 

a j á n l j a 
u r i d i v a t - é s f e h é r n e m ű - ú j d o n s á g a i t . 

Idény május 1-től szept. végéig. 
K e s e r ű f o r r á s o k . I v ó é s f ü r d ő g y ó g y m ó d 

A gyógyhe ly fürdői, esetleg ivóforrásai kitünö 
eredménynyel a lka lmazhatók: 1. Bárminő okok 
folytán keletkezett lobos izzadmányoknál . 2. Női 
bajoknál, különösen metrít is chronicánál; m é h 
körüli és hashártyalob után visszamaradt izzad­
mányoknál ; a méhnek helyzetváltozások, nem­
különben daganatok által előidézett izgatottsági 
tüneteknél; horutos állapotok és tisztulási zavarok­
nál stb. 3. Az alhasi szervek bánta lmainál : m á j ­
bajok, szokványos székrekedés, stb. Zsirkórnál. 
5. Köszvénynél , stb. 

F Ü R D Ő - O R V O S : D r . B K Ü C K J A K A B , 
az orsz. közegészségi tanács r. k. tagja. 

E g é s z s é g e s f e k v é s , f é l ó r á n y i m a f ő v á r o s t ó l , 
k é n y e l m e s l a k á s o k , j ó v e n d é g l ő , z e n e , k á d - é s 
m á r v á n y f u r d ő k , k ü l ö n f é l e z u h a n j - k é s z ü l é k e k -

k e l . — R e n d e s t á r s a s k o c s i - k ö z l e k e d é s . 

A kocsik állomási helye: Ferencz József-
tér, a régi Lloyd-épület előtt. 

A gyógyhelyre vonatkozó bővebb felvilágosítás­
sal szivesen szolgál 

Mattoni és Wille 
5738 B u d a p e s t . 
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EZREK MENNEK CARLSBADBA. 
hogy rossz gyomrakat kireperálják és njra jól emészszenek és 
erre elköltenek — néha hiába, egy vagyont; pedig ezt a ozélt 
otthon kényelem- •ILU.ZO-IUI.L m\T\il használata által, 
ben, kevés költ- . P K T S I M - K I I B me\yaz ételt meg-
séggel elérik a W* * • * • * • * • • " " ' emészteni segit 
és a gyomort rövid időn tökéletesen helyreállítja. — Az én 
pepsinborom kedves ize, és hatása ki nem marad. Egy üveg 

ára 1 frt 20 kr., 5 üveg franco küldve 6 frt. 

Rozsnyay Mátyás, gyógyszerész, 
muvegjrésze t l l a b o r a t ó r i u m a A r a d o n . 

Kapható Budapesten: T ö r ö k J ó z s e f n r gyógyszertárában 
és minden magyarországi gyógyszertárban. 

1894. p i l is 2 1 0 . s z . 1894. jnnius 

BUDAPESTI SZEMLE 
A M. Tud. Akadémia megbízásából szerkeszti 

GYULAI PÁL. 
T A R T A L O M : 

B r n n e t i e r e s z é k f o g l a l ó j a a f r a n c z i a A k a d é m i á ­
b a n . — K. A. 

B a r o s s G á b o r r e n d s z e r e é s m ű v e i . II .—Szabó Jenőtől. 
Ú t i l e v e l e k A m e r i k á b ó l . (III.) — Ottlik Ivántól . 
A b o t r á n y . Regény. (III.) — Álarcon Péter után, spanyol 

eredetiből. — T. I . 
K ö l t e m é n y e k : Az Ocsay-fiú. — Kozma Andortól. — 

Sandalphon. — Longfel low után, angolból Szász Bélától. 
A n ö v é n y v i z s g á l a t é s a r e n d s z e r e z é s e l v e i L i n n é i g . 

— Richter Aladártól. 
É r t e s í t ő : Szabolcska M . : Hangulatok. — v. e. — Pálffy 
A . : A régi Magyarország utolsó éveiben. — 1. b. — 
A földrajzi nevek helyesírásáról. — Brózik Jánostól és 
S imonyi Jenőtől. — Új magyar könyvek. 

Megjelen évenkint 12-szer 10 ívnyi havi füzetekben. 
Előfizetési ára bérmentes küldéssel egész évre 12 forint, 
félévre 6 frt. 

Franklin-Társulat 
magyar írod. intézet ét könyvnyomda Budapesten 

A .Franklin-Társulat, kiadásában Budapesten megjelent 
és minden könyvárusnál kapható: 

Az 1843/44-ik évi magyar országgyűlési 

alsó t á b l a 
kerületi üléseinek 

naplója. 
Szerkesztette és saját költségén kiadta 

KOVÁCS FERENCZ 
ügyvéd, 

Csongrádmegye volt alispánpja és H.-M.-Vásárhely 
városa volt országgyűlési képviselője. 

I—FI. kötet. — Ára kötetenként fűzve 5 orint 
A m. kir. belügyminiszter által 111104/1. 1. sz. a. 

a törvényhatóságoknak beszerzésre ajánltatott. 

B O R O S S T E S T V É R E K 
f é m á m - g y á r a B u d a p e s t , I V „ H a r i s - b a z á r 3 7 . 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, I Y i T E g ^ e W u t c z a T 

f ^ 1 * . o s o p o r t o k b a n összeáll ított k o n y h a - é s ház­
tar tas i s z e r e k e t minden fém-, vas - és fatárgyakkal 
együtt 2o—500 frtig. Egyedül e szakban Bécsben 
az oszt. á l lami é r e m m e l kitüntetett szab. szétrak-
h a t ó j é g s z e k r é n y e k é s f ű t h e t ő fürdőkádakat , fagy­
laltgépek és fagylalt-tartályokat, sör- és bormórő 
asztalokat, pezsgető csapokat, s a j t o l t k ö n y ö k ö k e t 
Újdonság! Hordozható gőzfürdő. Amerika i fagy la l t ­
gép , s zab . f ű t h e t ő m o s ó g é p e k . — Gyári főraktár 
Brnnner é s t á r s á t ó l B é c s b ő l . A lpacca , a lpacca-

ezttst , packfong árukban. 5733 I 

Eladás nagyban és kicsinyben, iépes árjegyzék ingyen. I 

szám.) 

éM 
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Előfizetési feltételek : VASÁRNAPI ÚJSÁG és 1 egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt f félévre _ 6 
Csupán « VASÁRNAPI ÚJSÁG 

egész évre 8 frt 
félévre _ 4 • 

I égési évre tt» 
Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK J|iérre _ 2 . 5 0 

Külföldi előfizetésekhez a postaüag 
meghstározott viteMij is csatolandó. 

A KORMÁNYVÁLSÁG. 

A
z ÚJKORI MAGYARORSZÁG fejlődési vajúdásai 
közt talán egy sem volt annyira érdekes és 

Ltanulságos, mint azon u. n. egyházpoliti­
kai kormányválság, melynek elintézése most 
van folyamatban. 

A válság gyökerei egészen 1890 febr. 26-ig 
nyúlnak vissza, a mikor gr. Csáky Albin vallás-
és közoktatásügyi miniszter az «elkeresztelési 
rendeletet» kibocsátotta s ezzel a vegyes házas­
ságból származott gyermekek vallása tekinteté­
ben az 1868. évi állami törvénynek érvényt 
akart szerezni. Ebből viszály támadt az állam 
és a katholikus klérus közt, mely gr. Szapáry 
Gyula egész miniszterelnöksége alatt tartott. 

Gróf Szapáry Gyulának 1892 
november 11-ikén történt lemon­
dása után, melyet a viszályos kér­
dés megoldásának módja idézett 
elő, az ország kormányát az akkori 
pénzügyminiszter: dr. Wekerle 
Sándor vette át, egy mindvégig 
szorosan egyetértő minisztérium 
élén. 

Wekerle Sándort, mint kormány­
elnököt, az egész országban nagy 
rokonszenv és bizalom fogadta, 
melyet nagyban fokozott a képvi­
selőházban általa kihirdetett és az 
ország szabadelvű hagyományaival 
összhangzó kormányprogramra is. 

Az új miniszterelnök személyes 
tulajdonai csak növelték a bizalmat 
és rokonszenvet. "Wekerle az or­
szág első, u. n. polgári miniszterel­
nöke volt, a ki érdemeit tisztán te­
hetségével és munkásságával sze­
rezte. Egyszerű hivatalnoki állásá­
ból Tisza Kálmán éles szeme emelte 
ki előbb államtitkárrá, 1889-ben 
pedig pénzügyminiszterré, a mely 
állásában csakhamar általános tisz­
telet és szeretet tárgya lett, mint a 
kinek az államháztartás egyensú­
lyának helyreállításánál, a regale-
megváltásnál, s a többi sikeres 
pénzügyi műveleteknél fő része volt 
és a valuta helyreállításának nagy- L /̂*-
szerű művét annyi sikerrel tervezte 
ki és kezdette el. 

Munkaképessége, melylyel később a pénzügyi 
tárcza nehéz tennivalói mellett a miniszter­
elnöki nagy feladatokat is teljesítette, szinte 
tüneményszerű. Ugy politikai barátai, mint 
tisztviselői nem győzték eléggé csodálni mun­
kabírását. Fáradság soha sem látszott rajta. 
Arcza mindig sima, derült, mosolygó, s ajkairól 
frissen, elmésen folyik a szó. Legfárasztóbb 
dolgai után is mindig készen van nála egy-egy 
jó ötlet vagy adoma. Az ország érdekében telje­
sített emberfölötti munka terhei nem merítek 
ki sem testi, sem lelki erőit; mindössze csak 
sötét hajába vegyült néhány ezüst szál, melyre 
egyik szellemes irónk azt jegyezte meg, hogy a 
mig Wekerle a forgalomból az ezüstöt irtja, 
addig a boszúálló makacs ezüst lassan a hajába 
lopózkodik. 

Koller utódai (Furché Gálffy) 1894. évi fényképe után 

W E K E R L E S Á N D O R . (Legújabb arczképe.) 

Miniszterelnöki működésének legnagyobb ré­
szét az egyházpolitikai küzdelmek foglalták el. 
A politikusok jól tudják, hogy mit jelent ez a 
szó (legyházpolitikan. Száz és ezernyi nehéz 
küzdelmet minden nap egyesekkel és csoportok­
kal ; ütközeteket a múlt hagyományaival, előíté­
leteivel, vélt vagy valódi komoly érdekekkel; 
tárgyalásokat, kapaczitálásokat, erőkifejtést, 
ügyességet, szívósságot, hajlékonyságot s min­
denek fölött óriási sok munkát és kitartást. 

Wekerle és kabinetje mindezt végigcsinálta s 
egy év leforgása alatt öt nagy egyházpolitikai 
javaslatot terjesztett a képviselőház elé. Ezek: 
a kötelező polgári házasságról, a polgári anya­
könyvekről, a vallásszabadságról, az izraelita 
vallásfelekezet befogadásáról és a vegyes házas­
ságról szóló reformjavaslatok. 

A nagy reformküzdelem első tár­
gyául Wekerle a kötelező polgári 
házasságról szóló törvényjavasla­
tot választotta. Hosszas, tüzetes 
képviselőházi vita után végre 1894 
április 12-én a képviselőház 174 
szótöbbséggel fogadta el a korszak­
alkotó javaslatot, mely azonban a 
törvényhozás másik házában, a 
főrendeknél, 1894 május 10-én 21 
szótöbbséggel kisebbségben maradt. 

Ezzel a helyzet válságossá lett. 
A képviselőház 1894 május 21-én 
168 szavazattöbbséggel újból a ja­
vaslat mellett nyilatkozott. Ekkor 
a kormány, mielőtt a megszavazott 
javaslatot ismét a főrendiház dön­
tése elé vitte volna, biztosítékokat 
kivánt szerezni arra nézve, hogy a 
javaslat törvénynyé emelkedését a 
főrendiház újabb szavazata nem 
fogja megakadályozni. E czélból 
javaslatokat terjesztett a korona elé, 
nevezetesen a főrendiház tagjainak 
szaporíthatását kérte. A korona a 
kormányjavaslatai közül az új örö­
kös főrendi tagok, t. i. új bárók és 
grófok kinevezésének tervét nem 
fogadta el s ennek következése a 
Wekerle-kormány lemondása lett 
1894 június 1-én. 

A Bécsből Budapestre vissza­
térő Wekerle Sándort úgy a fővá­
ros lakossága, mint a szabadelvű 
országos párt tüntető ünnepléssel 
fogadta, a szabadelvű párt nemcsak 
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politikai ragaszkodásáról biztosította a lelépő 
kormányt és elnökét, Wekerle Sándort, hanem 
egyhangú lelkesedéssel hozott határozatával is 
fölkérte a párt további vezetésére. 

A "Wekerle-kormány lemondásának napján 
elterjedt már a hir, hogy a király új kormány­
alakításra gondolt, s e czélra egy oly férfiút 
választott ki, a ki úgy hivatali állásánál, mint 
politikai szereplésénél fogva közel viszonyban 
volt a lelépő kormánynyal. 0 Felsége gróf 
Khuen-Héderváry Károlyt, Horvát-Szlavonor-
szág bánját bízta meg, hogy új minisztérium 
alakítását kísérelje meg. A bán erre Wekerle 
programmja alapján, de a visszalépésre okot 
adó biztosíték kívánásának mellőzésével, vál­
lalkozott is, azonban egyetlen nap elég volt rá, 
hogy e kísérlet lehetetlenségéről Budapesten, 
a szabadelvű párt vezérembereivel érintkezve, 
meggyőződést szerezzen. Ezért tehát a megbízást 
visszatette O Felsége kezeibe, s székhelyére, 
Zágrábba visszautazott. 

Gróf Khuen-Héderváry Károly — kinek neve 
ekkép e válság alkalmával, mint magyar minisz­
terelnökjelölté fölmerült, — államferfiaink 
újabb nemzedékéhez tartozik; egy évvel fia­
talabb, mint Wekerle Sándor. 1849-ben született. 
Atyja gr. Khuen Antal volt s a Héderváry nevet 
ő maga vette föl a király engedelmével 1874-ben, 
anyja után. Középiskoláit Pécsett, a jogot Zág­
rábban végezte s 1875 óta mint magyar kép­
viselő, 1882-től pedig mint győrmegyei főispán 
vett részt a közéletben. Horvátország bánjává 
Tisza Kálmán akkori miniszterelnök javaslatára, 
1883-ban nevezte ki a korona. Mint horvát 
bán, kiváló kormányzói képességeket tanúsított. 
Magatartásával és tapintatával a horvát pártvi­
szályokat le tudta csillapítani. Az öreg Starcse-
vics "jogi pártja», mely a törvényes állapot el­
lenzéke volt, gyorsan megtört kormánya alatt, 
Strossmayer, a nyugtalan djakovári püspök, pe­
dig teljesen félrevonult. A horvát bán azzal a 
ritka szerencsével dicsekedhetik, hogy erélye, 
kemény keze daczára Horvát-Szlavonországban 
igazán népszerű. A föld népe is szereti a bánt, 
a ki neki békét, rendet tudott teremteni s gaz­
dálkodásában sok hasznos intézménynyeí segí­
tett rajta. Az emelkedő Zágráb városában is 
számos szép és hasznos intézmény dicséri gr. 
Khuen-Héderváry tevékenységét. 

Horvát-Szlavonországra nézve nagy vesz­
teség lett volna, ha gróf Khuen-Héderváry báni 
állását oda hagyja, a melyen maradandó becsű 
szolgálatokat tett tizenegy éves kormányzása 
alatt nem csupán e társországoknak, hanem 
magának az anyaállamnak is. 

Az ő jelenlegi kísérlete szerencsés véget ért 
úgy Horvátországra, mint mireánk nézve is. 
Horvátország egy bevált erőt tart meg, mi pe­
dig egy nyomástól szabadulunk. Megbízatása 
szokatlan körülmények között történt. A több­
séget képező szabadelvű párt vezérférfiainak 
szokásos meghallgatása nélkül nyerte Bécsben 
a megbízást. De viszont az ezt követő kifogás­
talan eljárásának köszönhető, hogy a válság 
súlypontja Bécsből Budapestre helyeztetett át. 
A szintérről való lelépésével visszakerültünk a 
rendes mederbe. Sorra hallgatta meg Ő Felsége 
a két ház elnökét s aztán Tisza Kálmánt és Széli 
Kálmánt. Az ezekkel való tanácskozás után pe­
dig ismét egyedül Wekerle Sándorról van szó, 
mint kormányelnökről, a ki az utolsó napokban 
több izben óra számra megfordult Ő Felségénél 
és szakadatlan eszmecserét folytat irányadó 
férfiakkal nyilvánvaló jeléül annak, hogy a 
korona tekintete ismét csak őreá esett. Midőn e 
sorokat irjuk, az új minisztérium még nem 
alakult meg, s így a válság még nem ért véget. 

A BRETAGNI TENGER. 
Floridum maré. 

A tarka fensikon friss széltől reng, dagad, 
Hullámzik, kavarog az érett gabona, 
S a légben úgy mered távol egy borona, 
Mint vitorlás hajó, melyet ringat a hab. 

S nyugotra a tenger végtelenbe vesző 
S fényes bíborba vont, rózsaszín, viola, 
Kék s fehér habokkal tarkázott távola : 
Zöldéi, virít, miként egy mérhetlen mező. 

A tengerár szerint szálló sirálysereg 
Nagy kiáltozással vigan repül, kereng 
A gabnaföld arany-hullámai felé; 

A part felől pedig mézédes szél sóhajt 
S gyönyörtől ittasan csapongó lepkerajt 
Szór a virághimes nagy óczeán fölé. 

Nyugvó nap. 
Az esti fényben a kivirágzott magyal 
Úgy ég az ormokon, mint egy aranyfdzér, 
S fölcsillan messze, hol a száraz véget ér, 
A végtelen tenger, rezgő hullámival. 

Lábam előtt éj s csend. Ágon nem zeng a dal, 
Az ember füstölgő kis kunyhajába tér, 
A völgyi ködben az estharang hangja kél, 
S lassan az óczeán mormolásába hal. 

Most, mintha örvényből, alant a hegytorok 
Sziklás ösvényiről megkésett pásztorok 
Távol lármája kel. Nyájukat terelik. 

Homályba vész körül a messze láthatár 
S a mély árnyú egén a nap becsukja már 
Vörös legyezője arany-leveleit. 

Háborgó tenger. 
Mint fénytorony tüzét, úgy látni a napot. 
Eaztól Penmarchig az egész part gőzölög 
S a víz felett, míg a vihar zúg, hab hörög, 
Szélborzolta tollal sirálysereg csapong. 

Az egymást kergető sörényes kék habok 
Bőszült rohama lenn, oly tompán mennydörög; 
S köddé szakadva szét, a zátonyok fölött, 
Sisakbokrétaként fehér tajték lobog . . . 

S gondolatim raja kél és száll szüntelen, 
Álmok, remények, és a bú a múlt után, 
A melyből keserű emlék maradt csupán. 

Bokonbangon beszél az óczeán velem : 
Az emberszivből is ép ez a hasztalan 
Örök moraj tör az égre vigasztalan. 

Jósé Maria de Heredia után francziából: 
VARGHA GYULA. 

A GYANÚ. 
Elbeszélés a kalotaszegi népéletből. 

Irta Gyarmathy Zsigáné. (vége.) 

Édes anyámasszonyban pedig felgerjed az in­
dulat, mikor fia előadja a hajnali jelenetet. Jól 
van ; majd beszél ő azzal az elkapott leánynyal! 
És még az nap beszélt is. 

Előadta czikornyás paraszt tempóban, hogy 
a fia mennyire szereti. A leány szép arcza 
hamiskás mosolytól derü l t : 

— «Én is mindig úgy tudtam, hogy az egyik 
fia nem idegen tőlem . . . és» . . . 

Az anya siet elárulni, hogy melyik fiáról 
van szó. 

— «Istenem uram, Erzsók néne, beh meg is 
tudja változtatni az emberek szívét egy kis örök­
ség !» Aztán ott hagyja az asszonyt, a gőgös biró-
nét magára, a ki boszúságtól eltelve immár egész 
anyósi hangulattal morogja: — «Utálatosa ! 
Azért mégis az én menyem léssz!» 

A leány vízért fut és a mint korsóját oda 
tartja a csurgó alá, szép arczára árny borul: az 
az asszony erőszakolni fogja azt a gyönge fiát 
és akkor. . . Én istenem, hogy is lehet az a Pista 
olyan, mint a lágy viasz ? Oda hajthatja az anyja, 
a hova éppen akarja! És a leány lelkét elfogja 
a kétség; aztán haragot érez a természetellenes 

anya iránt s fellázad Pista ellen is : nem kellett 
volna, katonának sem kellett volna, hogy elmen­
jen ! Most is úgy fog cselekedni, a mint kíván­
ják ! Felhevülve ugrik talpra, kapja a korsót és 
kiönti a vizet. Jól van, ha most is enged, nem 
bánom, nem bánom! Összerezzen, széttekint: 
vájjon nem látta-e valaki ezt a kitörését?... de 
hát nem tehet ró la . . . és ha Pista ismét viasz­
ból lesz, soha, soha sem néz rá többé! Pedi» 
nagyon szereti. . . csak jőne már haza és tekin­
tene rá azzal a szelid, ragyogó szemével... Ejh ! 
akár hogy tekint azzal a szép fekete szemével, 
mit ér az, ha nem tud férfi lenni, ha nem tud 
akarni! Ismét a csurgóhoz hajol s már rég tele 
a korsó és viz, mint egy gyöngyös fátyol úgy 
borítja el az edényt s még nem tudja elhatá­
rozni, hogy hát mi lesz akkor, ha Pista engedni 
talál ? Annak kell az útját e lvágni . . . 

De hogyan? . . . mentére hagyja a dolgot . . . 
de akkor az az erőszakos, szív nélkül való anya 
kényszeríteni fogja azt a szegény fiút! Na, most 
már tudja, mit tegyen: rögtön elmegy a biróné-
hoz és megígérteti vele, hogy nem beszél Pistá­
val erről a dologról addig, a mig ketten nem 
találkoznak. És ha nem ígéri meg? Akkorra 
fog ijeszteni, hogy egyik fiára sem néz soha 
többé; majd megígéri erre. De hát miért is 
nem mondta ezt meg már előbb is ? Hiszen 
Pista minden perczben betoppanhat, kiszolgálta 
az idejét . . . j a j ! hát ha otthon is van már? Az 
anyja bizonyosan tudta, hogy jő és azért is 
beszélt ma vele. Azóta rá is vehette a lemon­
dásra : van annak valami különös hatalma Pista 
felett! Anna nem hisz a boszorkányságban, de 
hogy ez nem tiszta dolog, az már szent igaz ! 

Egy felhő odaveti árnyát a zöld pázsitra épen 
a leány lába elé, erre a szíve nagyot dobban és 
úgy érzi, hogy előtte Pista áll, az ő árnya raj­
zolódott oda és különös izgalommal emeli fel 
tekintetét: egy lélek sincs a közelben . . . Hogy 
lehet az, mikor ő még a lélegzetét is érezte? 
Olyan lelkiállapot ez, melyet el lehet nevezni 
előérzetnek, telepathiának, de azért, hogy volta­
képen mi, bizony még nem tudja egyikünk 
sem. A leány tisztán érzi, hogy sietnie kell, 
nem is megy az utcza felé, átcsap a kerteken, 
majd úgy fog egyenesen a biróék kertjén be­
menni az udvarra. 

Mig a leány így vívódott és idegei fájdalma­
san tépődtek, abban az aggodalomban, hogy az 
az asszony megrontja a fiát, a fiú ragyogó bol­
dog tekintettel lépdelt a faluba vezető maga3 
ösvényen és mikor meglátta a kedves tájat, 
barna-piros arczát melegség öntötte el: «Én 
istenem, be áldott szép falu!» A rétek fris zöld­
jén lilás fátyolt tereget az őszi kökörcsin ; zöld _ 
lombok közül kékhamvas szilvák és arany­
piros almák mosolyognak felé. A legnagyobb 
ház háta mögött legnagyobb a gyümölcsös is és 
a tisztások sima, bársonyos zöldjén dús sarjú-
rendek sötétzöld prémeket vonnak. És a legény 
szívében felélénkül minden emlék: a sok szen­
vedés, a kevés öröm. Az öröm mind innen erről 
a nagy telekről hajtott ki, és a bánat ? . . . Ejh ne 
jusson ma az eszébe! . . . Csak a viszontlátás 
lenne olyan, a milyet óhajt és a kis lánynyal 
történt nagy változás, ne változtatta volna meg 
a szívét is. De a mint keresztül jött a szomszéd 
falun, valami rossz hir olyan súlyosan csapódott 
a szívéhez, hogy most is sajog bele. A bátyja 
oda hagyta Csüdöm Borit és Máté Annához jár. 

A legény egyszerre csak irányt változtat és a 
temető felé tart: úgy érzi, hogy haza érkezésé-
sével azt a sírt kell legelőbb köszöntenie. A teme­
tőből a csűröskerten át tér haza és néhány pil­
lanat múlva ugyanott halad Anna; nagyon 
siet, mert valami mind azt súgja neki: — mind­
járt elkésel! 
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VIII. 
A «fekete» egyedül találja édes anyját és 

meglehet elégedve a fogadással. Az asszony a 
mint meglátja, rögtön határoz : a mig nem talál­
kozik azzal az elkapott leánynyal, addig kell 
vele beszélni. Ki tudja, ha találkoznak, mire 
veheti? Talán bizony még arra is, hogy ne tel­
jesítse a kívánságukat? Ez ugyan hihetetlen; de 
minden kitelik attól a lánytól. . . 

ügy kérdezgeti, kínálgatja Pistát, mint ha 
csak János lenne. A fiú szíve egészen telegyül 
a gyermeki szeretet melegével és tekintetéből 
boldogság sugároz. Vágyik az édes apja és a 
bátyja után is: hol vannak? 

— «Apád a faluházánál van; szegény Jánoska 
pedig a mezőn.» 

— «Valami baja van Jánosnak, édes anyám?» 
— «Bizony nagy baja van szegénynek, attól 

tartok Pista, hogy ki sem épüli, ha . . . ha . . . de 
tán jobb is, ha nem szólok; ki tudja, nem vál­
toztatott-e meg az idegen kenyér . . ? Hajdan 
engedelmes valál, nem szegted kedvem semmi­
ben ; légy jó most is, mert csak rajtad áll, hogy 
megmentsd a szegény bátyádat.. .» 

A meleg barna-piros arczra halott halvány­
ság ömlik: szíve már megérezte, mi következik. 

— «Tudd meg, Pista, hogy a bátyád halálo­
san beleszeretett Máté Annába.. .» 

— (dgen, az örökségébe!»És hangja oly daczo-
san cseng, milyenhez nincs ez a ház hozzá 
szokva. Felszökik és szemében egy rég fojto­
gatott érzés kitörő szilajsága villan. Eddig min­
den közönyös volt előtte; de most olyat érintett 
az anyja, mi mindene. Egy pillanatig mély 
csend van. Bácsné meghökkent attól a hangtól; 
de bármily szokatlan is az, nem ér rá felette 
megbotránkozni, mert az édes szülötte javáról 
van szó, azért rábeszélő hangon kisért tovább: 

— .(Lelkemre esküszöm neked, Pista, hogy 
Jánoska nem a vagyonáért szereti azt a lányt, 
hanem megszerette, mert nagyon szép lett; 
most már egészen hozzá való . . .» 

Szép lett, gazdag lett! És ez úgy égeti a 
legény szivét. Hiszen neki jo volt úgy, a hogy 
volt, nem kivánt többet, mert igy sem szeretheti 
jobban, mint a hogy szerette. Az anyja egészen 
közel'megy hozzá, karjára teszi kezét, esdve néz 
a szemébe: 

— «Csak most az egyszer hallgasd meg a n-
mánkodásomat és mondj le arról a lányról, a ki 
immár nem is hozzád való.» 

A szilaj tekintetbe valami remegés vegyül: 
vájjon igazán nem hozzá illő már a gazdag, szép 
leány? Piros kendőjével megtörüli halvány ar­
czát és csendes hangon kezdi: 

— «Éde8 anyám, mindent megtettem, a mit 

kivánt, megteszek ezentúl is; de arról a lány­
ról, — ha ő még szeret, — nem mondok le soha, 
soha, édes anyám!»És az utolsó szavak oly ha­
tározottsággal csengnek, hogy teljesen meg le­
het velők elégedve az a szép leány, a ki minden 
tartózkodás nélkül áll a tornáczon és hallgatja 
a beszédet: hiszen őt az isten küldte ide ; azt az 
árnyat azért vetette elibe, hogy siessen, sietett 
is s erre épen jókor érkezett. Most már látja, 
hogy az a legény tud akarni és szívbeli tiszta 
gyönyörrel hallgatja tovább a szavát: 

— «Eddig minden kívánságára azt gondol­
tam, édes anyám, hogy miért ne tenném meg, 
mikor ugy is mindegy minden. Ha mellőztek, 
ha zivatarba kihajtottak, ha felette erős dolog­
gal terheltek s a végén katonának küldtek, mind­
egy ! De az már nem mindegy, mikor az egész 

élet boldogságáról van szó, azt már még sem en­
gedhetem oda, ebben az egyben erős vagyok és 
ha Anna szeret, feleségül veszem !» 

A biróné összecsapja kezét: 
— «Hát te igy is tudsz !» 
— «Ezért ne nehezteljen, édes anyám és ne 

akarja az egyik fia romlásán építeni a másik 
szerencséjét! Aztán.. . aztán higyje el már egy­
szer, hogy én is édes gyermeke vagyok !» 

— «Teremtő szent isten, mit beszélsz! Mit 
tudsz ?» és rémülten tántorog hátra, aztán elfedi 
arczát és vigy borai az asztalra. 

— «Ne tartson tőle, édes anyám, mert épen 
mint kend, ugy én is sírba viszem ezt a titkát, 
ezt a képzelt titkát. Benn voltam én akkor, mi­
kor a szegény haldokló nénét arra kényszergette, 
hogy ismerjen el engem fiának; a néne meges­
küdött, hogy a kendé vagyok; hát akkor mi­
ért, ugyan miért nem hitte el ezt, édes anyám ?» 

Az asszony kétségbeesetten int hallgatást. A 
falak se hallják; ne tudja azt senki, mily kinos 
gyanú rág az ő egész életén ! 

És oda künn Máté Anna most már egészen bi­
zonyos benne, hogy a jó isten küldte ide, mivel 
igy akarta értésére adni azt a titkot, a mit Pista 
el nem árulhat. De hát voltaképen mi is az ? . . 
Nem érti, csak annyit érez ki belőle, hogy a bi­
róné nagy csalódásban élt, mert nem tudta az 
igazat s azért volt Pistához olyan mostoha. Oh, 
a boldogtalan ! És ettől kezdve úgy érzi, hogy 
már nem is gyűlöli úgy ezt az asszonyt. Elég 
büntetés az annak, hogy egy ilyen derék le­
gényt nem ismert el a maga gyermekének. És 
diadalmas, ragyogó tekintettel kapja fel a tele 
korsót s még be sem lép a házukba, már oda­
kiált : 

— ((Anyám, édes anyámasszony! tudja meg 
kend is, hogy Pista nem viaszból való és van 
akarata. Csak hallá vala minden ember!» 

MÁTÉ ANNA OTT ÁLL A TORNÁCZON. Kimnach László rajza. 



380 VASÁRNAPI UJSAG. 23. SZÁM. 1894. 41. KVPOLYAM. 

IX. 

Hogy a mamlasz «fekete* 
ellent mert mondani, rend­
kívül meglepte az anyát; 
de az meg, hogy ismeri az 
ő rejtegetett titkát, egészen 

felzavarta. Megdöbbenve 
szédelgett néhány napig és 
kábultságában nem tudta, 
hol kezdje, mit tegyen ? Pe­
dig a dolog sürgős, Jánoska 
érdekeit nem lehet koczkáz-
tatni. Már világos, hogy a 
jó szerencse Pistára néz, 
most tehát ismét Csüdöm 
Borinak kell hálót vetni, 
mert még ilyen sincs több 
a faluban. El nem tűrhet­
né, hogy az ő házában 
előbb üljön lakodalmat a 
kisebb fiú, az idegen, mint 
az igazi. Sikerült is neki 
összeboronálni őket, de 
hogy ezen cselekedetét ké­
sőbb meg ne bánta volna, 
ezt ugyan nem állítja senki, 
maga pedig legkevésbbé. 

Mert ha van is a faluban 
néhány hamis menyecske, 
de mind messzi elmaradnak 
Bori mögött, mert hát egyik 
sem tud oly igazán kikapó lenni és egyik sem 
tudja oly igazán kinzani a háza népét. Csak az 
apósa nem szenved tőle, a minek alkalmasint az 
lehetett az oka, hogy a jámbor ember idejekorán 
elköltözött oda, a hol nem kell mindig attól ret­
tegni, hogy mikor nyitják meg előtte a bör­
tönajtót, még ha a kisebb fiát állította is elő 
a nagyobb helyett. De a mint az após ilyen­
képen kikerült, azt busásan megkapta az 
anyós. És még ha a drága egyetlen fia jó lett 
volna hozzá, ha nem okolta volna őt a szenve­
déséért ! 

ALTATÓ DAL. — Zemplényi Tivadar festménye. 

— ((Bizony csak rósz anyám vala ked, hogy 
ekkora égedelembe vive! Ne csodálja, ha a 
kocsmának adom magam, épen mint az édes 
apám!» S az a körülmény, hogy fenyegetőzését 
teljesítette, épen nem tette gyöngédebbé az 
anya iránt. 

Az összes szomszédság, atyafiság vigasztalni 
akarja. 

— «Ne búsuljon, Erzsók néne, mert ha az 
egyik fia mostoha is kedhez, annál jobb a má­
sik, mert csak olyan jó gyermeket adjon az 
isten minden anyának, mint Pista! De ugyan, 

hogy is nem megy oda lakni, 
mikor a menye is szívesen 
hívja ?» 

Ilyenkor megrázza ősz 
fejét és mélyen hallgat, ma­
gában pedig elgondolja, 
hogy mégis csak külö­
nösek az emberek: azt hi­
szik vigasz az neki, ha 
az idegen fiú jó hozzá és 
nem az édes gyermeke, s 
hogy örömét leli abban, ha 
a «feketéi)-t nem csalja a 
felesége, de az ő drága szü­
löttjét igen! . . . Különben 
hát hadd tévedjenek és ne 
tudják azt meg soha, hogy 
mi történt azon a borzasztó 
éjjelen, s hogy a ki akkor 
született, az a szegény kis 
csodaszörny, ott ül most is 
a mellén, s hogy a szeder­
jes szájacskák folyton be­
szélnek hozzá. . . ne, ne 
tudja ezt meg soha senki!... 

ALTATÓ DAL. 
Zemplényi Tivadar festménye. 

A Báth-féle művészi dij 
egyik nyertesét mutatjuk be 
jelen számunkban, Zemp­

lényi Tivadar jeles ifjú művészünk jeles festmé­
nyét. A műcsarnok tavaszi kiállításán figyelmet 
keltett ez a mű annyival inkább, mert egy már 
sokszor kidolgozott tárgyat épen olyan eredeti­
séggel, mint vonzó modorban tár a nagy közön­
ség elé. 

Széles és bátor ecsetkezeléssel s a hideg és 
világos szinek ügyes alkalmazásával egy nem 
épen könnyű szinezési föladatot oldott meg az 
«Altató dal»-ban. 

Zemplényi Tivadar alig pár éve, hogy haza 
jött Münchenből,hol tanulmányait Löffter tanár 
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vezetése alatt végezte, s a magyar művészek 
közt már is kiváló helyet foglal el. Komoly tö­
rekvésű, szorgalmas és lelkiismeretes művész, 
ki úgy tárgyai megválasztásában, mint azok 
kidolgozásában gonddal s valódi művészi becs-
^vágygyal szokott eljárni. 

Ugy a művészek, mint a műbarátok körében 
^Zemplényi művészi jövőjéhez a legszebb remé­
nyeket fűzik. 

A LUGLOCHI BARLANG. 
A turisták merészsége és az a vágy, hogy egy­

mást túlszárnyalják, ma már csaknem napon­
ként idéz elő veszedelmeket s különösen az Al-
pesek hegymászói közül évről-évre többen vesz­
tik el életüket. Az egyes szerencsétlenségek és 
balesetek azonban ritkán okoznak oly általános 
feltűnést, mint a jelen év tava­
szán a luglochi barlangkutatók 
balesete, kiket a barlangon ke­
resztül futó patak hirtelen ára­
dása 8 napon át tartott fogság­
ban, bár ezren siettek menté­
sükre. Erről az esetről, mely 
annak idején a napilapokban 
részletesen tárgyaltatott s mond­
hatni, hogy az egész művelt világ 
érdeklődését magára vonta, köz­
lünk jelenleg egy pár képet. 

A luglochi barlang Grácz kö­
zelében, Semriach melletti mész­
hegységben van. A barlangnak 
szája igen szűk, ugy hogy csak 
hason csúszva lehet belejutni; 
s mivel ezen a nyíláson jut belé 
a Semriach patak is, méltán 
nevezhető nehezen megközelít-
hetőnek. Belseje is zordon jel­
legű ; nem nagyon érdekes, ezért 
mostanáig csak kis részben is­
merik. Mióta azonban a turis­
taság világszerte divatossá lett, 
a stájer fővárosban csaknem 
egyszerre két barlangkutató tár­
saság alakult oly czéllal, hogy a 
peggaui mészhegységben levő 
barlangokat, melyek Grácztól 
csak egy pár órányira vannak, 
kikutassák. Az egyik neve volt 
((Gesellschaft für Höhlenfor-
schungi), a másiké «Vérein der 
Schöckelfreunde» .Mindkéttársa-
ság versenyzett egymással, hogy 
mennél több ismeretlen bar­
langot kutasson ki, abban a re­
ményben, hogy esetleg az adels-
bergi barlanghoz hasonló neve­
zetességre juthatnak. Egyik tár­
saság sem állott szaktudósok­
ból, ellenkezőleg nagyobb ré-
szök mesterlegény volt, kiket 
azonban a felfedezés dicsősége 
lelkesített. 

Ily lelkes csapat indult el ápril 28-án, szom­
baton délután Gráczból, hogy a még alig is­
mert luglochi barlangot kikutassa. A társaság a 
«Höhlenforscher»-ek táborából hét tagból ál­
lott, egy gázgyári hivatalnok vezetése alatt, 
legnagyobb részt fiatal mesterlegények és 
egy 15 éves reáliskolai tanuló. Vidám kedély-
lyel, egy kis élelmi szerrel éjfél tájban men­
tek be a barlangba, hogy még vasárnap estére 
visszamehessenek Gráczba. Egyáltalán nem is 
sejdítették, hogy veszedelemnek teszik ki magu­
kat, bár esős idő volt s a semriachi pap figyel­
meztette őket, hogy várjanak, mert baj lehet. 
Éjjel csakugyan záporeső támadt, a viz megáradt, 
a patak zuhogva omlott be a barlangba, magá­
val ragadva gályákat, fatörzseket, gerendákat, 
úgy hogy a bejáratot teljesen eltorlaszolta. Ez­
zel a barlangkutatók veszélyes helyzetbe ju­
tottak. 

A 10 méter magas festői szép portaié után 
egy szűk nyíláson behatolva, 6 méter hosszú, 
igen keskeny s alacsony folyosóra jutottak, 
melynek végén a patak vize mélységbe zu­
han s azon tul Peggaunál lesz ismét láthatóvá. 
Innen szűk meredek kéményen lehet feljutni 
két nagy üregbe, melyet «Fölzmannshöhle» 
•és «CWaldhöhle» név alatt már előbb is is­

mertek. A kutatók új útja itt kezdődött meg. 
Szűk folyosón mentek tovább a barlang há­
tulsó részeibe. Kutatásuk eredménye azonban 
lényegtelen volt, alig találtak valamit. Vissza is 
kellett csakhamar térniök, hogy még délután 
kijuthassanak a barlangból. De midőn a ké­
ményhez értek, megdöbbenve vették észre, 
hogy óriási mennyiségű viz tódult be a bar­
langba s teljes lehetetlenség volna azon keresz­
tül hatolni. Élve börtönbe voltak zárva s sze­
rencséjük csak az volt, hogy a felső üregek szá­
razok voltak, s elég levegőjük akadt. Nagyobb 
bajuk volt az, hogy élelmi szereik alig voltak s 
egyáltalán lehetetlen volt tudni, hogy a viz mi­
kor apad le annyira, hogy börtönükből kimene­
külhetnek. 

Midőn a kutatók hétfőre sem érkeztek meg 
Gráczba, hozzátartozóik természetesen nyug­
talanok lettek s utánok küldöttek, liögtön hozzá­
fogtak a mentéshez is. Először másfelé akarták 
vezetni a patakot, de nem birták. Azután buvá-

GRÓF KHUEN-HÉDERVÁRY KAROLY HORVÁT BÁN. 

rokat küldtek be, de azok képtelenek voltak a 
barlangba hatolni. A hírlapok részletesen közöl­
vén az esetet, annak csakhamar oly nagy híre 
terjedt, hogy a bécsi képviselőházban 5-ikén 
külön interpellácziót nyújtottak be s 0 Felsége 
is jelentéseket tétetett magának. Altalános a 
nézet, hogy az első napokban a mentési kísér­
letek ügyetlenek voltak, mivel nem volt szakértő 
vezető. A legsikerültebb dolog volt, hogy többek 
közt több pléh dobozt szereztek össze s azokat 
gyertyákkal, élelmi szerekkel, italokkal megrakva 
a megáradt patakba dobták, hogy beúszszanak 
a barlangba. Mint utóbb kitűnt, e nélkül az 
összes barlangba szorultak elvesztek volna. 

Május hó 5-én végre a közvélemény hatása 
alatt műszaki csapatokat küldtek a barlanghoz. 
A katonák egész rendszeresen hozzá láttak a 
patak elvezetéséhez és a barlang nyílásának 
dynamittal való kitágításához. De már alig hit­
ték, hogy a szerencsétleneket életben találják. 
A folytonos esőzések miatt csak 6-án este mutat­
kozott némi eredménye az erőfeszítéseknek s 
7-én délelőtt végre sikerült a vizet más irányba 
vezetni. Ekkor Puttik nevű erdész, ki a környék 
barlangjainakalapos ismerője, s ki a munkála­
tokban főtanácsadó volt, telefont és élelmi szert 
vive magával, egy Fischer Budolf nevű műszaki 

őrmesterrel behatolt a barlangba. Két óra múlva, 
épen délben, jelentették a telefonon, hogy mind 
a hét ember él, bár sokat szenvedtek. A két 
mentő élelmi szert és cognacot hagyva hátra 
visszatért, új segítséggel utat csináltak a bar­
lang nyilasában s 5 órakor egymás után hozták 
ki a szerencsétleneket. 

Az élelmi szerekkel megrakott dobozok hét 
embernek több napon át természetesen nem 
voltak elegendők s ezért mindannyian rosszul 
érezték magukat, elsárgultak és elsoványodtak, 
azonban az öröm felvillanyozta kedélyüket s 
saját lábukon jöttek ki egy kis gyámolítással. 
Kivétel csak Haid, a 15 éves tanuló volt, ki 
annyira elgyengült, hogy a mentőkocsin kellett 
tovább szállítani. Később kitűnt, hogy a beszo­
rultak eléggé lelketlenül ezt a fiút éheztették, 
a miért esetleg még bűnper is keletkezik elle­
nük, így a turista versengési vágy nem­
csak életveszélyt, de esetleg szégyent is hoz 
reájuk. 

NÉPKÖLTÉSÜNK A GEOLÓGIÁBAN. 

Aligha van a föld kerekén 
olyan ország, mely akkora terü­
leten a természeti kincsekből 
annyi érdekest mutathatna föl, 
mint hazánk, a 4 folyó szelte, 3 
hegy alatt terülő magyar biroda­
lom, ez a valódi geológiai kert, 
melynek feltűnőbb természeti 
jelenségei a nép figyelmét és 
képzeletét is nagy mértékben 
megragadták, s így származott 
az a számtalan geológiai vo­
natkozású monda, a melyekkel 
a nép a feltűnőbb természeti 
alakulásokat megmagyarázni tö­
rekedik. Érdekes sorozatát állí­
totta össze eme mondáknak Ha-
niisz István a ((Földrajzi közle­
mények » czimü folyóiratban, a 
melynek nyomán közöljük a kö­
vetkezőket. 

Népünk a maga geológiai 
vonatkozású mondáit, rende­
sen valamelyik nemzeti hő­
sünkkel hozza összeköttetésbe, 
így különösen az óriási ere­
jéről hires Toldi Miklós az, ki 
rendezi, hányja-veti a hegyeket. 
Ilyen munkája a Czoki hegy 
megrepesztése Nógrádmegyé­

ben. A népmonda elbeszélése 
szerint Mátyás királyunk uta­
zott egykor arra tündérszép ne­
jével, de megálltak lovai a hegy 
előtt, épen vissza akart fordulni, 
mikor oda ugrott az öreg Toldi 
és egyetlen fejszecsapással tört 
rajta keresztül ösvényt. Erre a 
királytól a legközelebbi két fa­
lut, Alsó- és Felső-Toldot kapta 
ajándékul és azok ma is az ő ne­
vét viselik. 

Podhraczky szerint a meg nem vetendő ha­
gyományok föntartották, hogy Szent László a 
kunokkal 1086-ban való hadakozásában Jászó-
Döbró'dön Abaujban szomjas katonáinak víz­
forrást fakasztott a kemény kősziklából s an­
nak a ténynek oklevelekben is nyoma van ; az 
Érdy-codex szerint pedig Erdélyben is «nagy 
szép kútfejek^ vannak, kifolyván azok, kiket a 
szent király Úr Istentől a népnek szükségökre 
nyert, kik körül még láttatnak a szent király­
nak lába nyomai.* Nyitván is van Szent László 
forrása, melyet a szent király lándsájával fa­
kasztott; Palóczországban pedig, a hol meg­
csókolta a földet, forrás fakadt s lova patkójá­
ból egy aranyszög ott ragyog a fenéken. Ez ma 
is szent kútjok a palóczoknak, talán a mátra-
verebélyi. 

A nagyváradi Szent László fürdő forrása is 
úgy keletkezett, hogy midőn arra vonul szom­
jas seregével a szent király, de közelben víz 
nem volt sehol, fölrúgott a lova egy követ s az 
alól gazdag forrás bugygyant elő. Vácz-Szent-
Lászlón is van vízforrás, melyet patkó alakjá­
ról a szent király lova nyomának tart a nép. 
Lóláb nyomában fakadt vízforrásról szól a rege 
másutt is. Tiszabő faluban Hevesben a Tátos 
vagy Tatos dűlőről azt hiszi a nép, hogy régente 
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a közös ménesből ló szabadult el, befutotta az 
egész földdarabot és nyomában víz kelt és ser­
kedt mindenütt, de a ló eltűnt; azóta víz volt a 
laposokban még a legforróbb nyárban is, míg 
csak a Tisza szabályozása be nem következett. 
A harangodi forrást sárkány farka vágta föl a 
gyepből, azért is Sárkány-törés a neve; Tornán 
pedig megátkozták a sárkányt, mivel a vidék 
minden vizét fölitta, most pedig egy helytt adja 
ki azt mind. 

A Gyöngyös-vidéki Beiiepatak-va messze tá­
jakról is eljártak az alföldi élet-őrletők, heteket 
töltöttek malmai mellett, míg a sor rajok került. 
Volt olyan malom, a melynek évi haszonbére a 
régi olcsó világban is 5—6 ezer frtra rúgott és 
melynek faragott kő vízvezetéke ugyanannyiba 
jött a molnárnak. E patak hármas forrása is 
Szent László magyar király nevét áldja. Erede­
tét úgy fejti meg a néplegenda, hogy midőn a 
kunok Fügéd és Visznek vidékén táboroztak, 
nagy volt a szárazság, kiapadtak a patakok és 
kutak egyaránt. Szomjas hadaival Bene vidé­
kén állt a szent király, és hogy népét a szét-
szóródástól megmentse, vízkeresőbe indult a 
Kallók völgyén fölfelé; már-már a választó ge-
rinczre ért, de vizet nem lelt sehol. Ekkor föl­
kiáltott: "Magyarok Istene, el ne hagyj!* és 
kardjával több helyt szúrt a törmelékes hegy­
oldalba, mire onnan azonnal kristálytiszta víz­
sugarak törtek elő, megalkották Benepatakot és 
ellátták a szomjas sereget bő itallal. Ez a patak 
a hagyomány szerint csak a magyar táborig 
folyt és azzal együtt vonult odább, a kun sereg 
közelében pedig Visznek tájékán elnyelte a föld. 
E soha ki nem száradó patak forró nyárban ma 
is csak odáig folyik, azontúl nyoma vész. 

A Balaton mai helyén hajdan édenkert volt, I 
benne ifjú szép hölgy lakott, de hasztalan virult 
neki erdő-mező, mert hűtlen ifjat siratta szün- | 
telén. Kis patak fogta föl a könyek árját és 
hogy boszút állhasson a leányka szive szomo-
rítóján, arra kérte a földanyát, adna neki egy­
szerre nagyon sok vizet. Erre tenger-óriás lett 
a kis csermely, bőszen árasztott el mindent, de 
mivel az ellábalt hűtelent el nem érhette, mint 
ekép támadt Balaton, ma is tajtékot szór ha­
ragjában. 

A kárpáti tavak egyikének keletkezéséről is 
él hasonló népmonda. Elhalt szeretőjét haszta­
lan várja a bús Márta, miatta kővé dermed bá­
natában, szeméből hajnalonta tengernyi köny 
árad s abból lett a Kárpátokban a Márta 
könnye tó. 

Haragjában a Balaton, mikor Somogy felől 
váratlanul neki zúdul, fölriadásában tajtékzó 
hullámaival a Mytilus-okhoz hasonló kagyló 
törmeléket hány ki Tihany körül háborodott 
kebléből. Kecskekörmöknek nevezi a lekopta­
tott kagylókat a magyar és nem is ok nélkül, 
mert csakugyan hasonlók azok a kecskekörmök­
höz, mely hasonlatosságnak és elnevezésnek, 
hogy legalább némileg kielégítő alapja legyen, 
azt zengi a nép regéje Tihanyban eltemetett 
/. Endre királyunk felöl, hogy midőn országában 
számkivetett szegényen bolyongott, a Balaton 
partján pásztoremberrel találkozott, a ki ott 
kecskenyájat őrizett és kérte őt, segítené meg 
valamivel. A pásztornak tele volt a tarisznyája 
pénzzel és mégis esküdözött, hogy semmije 
sincs. Tudta a király, hogy hamisságban sánti­
kál a kecske-csősz, azért megátkozta és azóta 
nyájával együtt megkövülten áll a Balaton fe­
nekén és kecskéi körmeit ma is szüntelen hány­
ják a partokra a habok. 

Garay János ennek másik változatát őrzi meg 
és róla szóló költeményébe bevonja azt a bala-
ton-melléki néphiedelmet is, hogy a tihanyi fél­
sziget kialudt tűzhányó : 

A régi jó időben 
Egy szép királyleány 
Aranyszőrű kecskéket 
Őrzött Tihany fokán. 

A bérez tüzet bocsátott, 
Sziklája mind kigyúlt, 
Három nap. három éj mint 
ítélet napja dúlt. 

A nyáj a Balatonba 
Bohant és benn veszett, 
A tó máig kihányja 
A kecskekörmöket. 

Altalánosságban fűzi Szent László királyunk 
nevéhez a magyar néprege a Niimmulit-csigák 
eredetét. A szent király ugyanis a Kapolcs ve­
zérrel Erdélybe tört kunokat (az Érdy-codexben 
gonosz tatárokat) megveri és üldözni kezdi. A 

kunok, hogy a magyarok figyelmét magukról el­
hárítsák, nagy bőséggel hányják vala el a pénzt 
és ezüst marhát. Ezt látván Szent László, Isten­
hez fordul segedelemért, mire csoda történik, az 
elszórt pénzdarabok és ékszerek kővé váltó -
zának. 

Beythe ezt a mondát növénytani munkájában 
következőleg tartotta fönn: «A tatároktól egész 
Magyarországból kiüldözött László Erdélybe 
menekült és Kolozsvárott egy igen vagyonos 
mészárossal lépett barátságba, még keresztko-
mája is lett; később ennek segítségével, mivel 
hogy az a rávaló költséget megadta, újra meg­
támadta László a tatárokat és elvette tőlük egész 
Magyarországot. E futásukban a tatárok, hogy a 
sarkukban előnyomuló magyarokat késleltes­
sék, összeharácsolt aranypénzeiket szétszórták 
az aradi mezőkön; de megnyerte imájával László 
az Istentől, hogy ez aranyak kövekké változza­
nak. Tele is lett az aradi mezőség lapos köve­
csekkel, melyek közhiedelem szerint aranypén­
zekből lettek.» 

E miatt a laposra kopott, kerek csiga kövüle­
teket, melyek nagy számmal nemcsak Dunántúl 
lelhetők, de a Királyhágón túl fekvő kisebbik 
magyar hazában is bőségesen vannak, Szent 
László király pénzének nevezi a föld népe; sőt 
nem hiányzik Dunántúl pénzeskő elnevezés 
sem; Zalában Szőcs falu határában egy erdő 
viseli, mert Nummulitokban gazdag a talaja. A 
kolozsvári kegyes tanitórendi társház udvar­
parkjában annyi van, hogy akár a zsebét tölt­
heti velők a természeti ritkaságok kedvelője. A 
bajmóczi fürdős kővé vált pénzeiről szóló rege, 
melyet Tompa Mihály őriz meg a feledéstől, csak 
halovány utánzata annak, a melyben I. Endre 
királyunk szerepel a balatoni kecskepásztor kővé 
merevítésénél. 

Mivelhogy sok az Alföld sík talaján szerte­
szórt csigahéj, a mely ma már nem mind élő 
fajok képviselője, de a fövénytorlaszok is el­
hagyott tengerfenék képét tárják szem elé: meg-
szülemlett vagy talán mint homályos hagyo­
mány maradt fenn az alföldi nép lelkében, hogy 
ott hajdan édes tenger volt. Békésmegye embere 
úgy regéli, hogy évezrek előtt ott, hol ma a 
Tisza kanyarog, megvolt már a rónasági puszta, 
csakhogy tenger zúgott rajta végig; mert a Ten­
ger a szelid, jó ősz Pusztának rósz, kinzó, 
tomboló ifjú felesége volt, ki miután öreg férje 
kebelét összevissza tépte, partok korlátai közt 
magát tovább emészteni megunta: harezot 
üzent tehát a hegyeknek, felült a viharra, kezébe 
zászlóul sötét fölleget vett s igy fölfegyverkezve 
tört keresztül a hegyeken. Midőn a puszta föl­
ébredt ájultából, mit nejének szilaj véghány-
kodása okozott, örömmel látta, hogy kínzójától 
megszabadult, de öröme még nagyobb volt, 
hogy kettejök gyermeke, a szelid Délibáb, kit 
kegyetlen anyja a Tenger soha sem szeretett, az 
ő atyai hű keblén visszamaradt. 

A természethistóriának, mond Tanárky Mi­
hály, épen úgy van mytologiája, mint fegyéb 
tudományoknak, mert természetében fekszik az 
embernek, hogy okát szereti adni mindennek. 
Az oksági viszony keresése szellemi szükséglet, 
fokát és fogó végét kutatja szüntelen a tünemé­
nyeknek az ember és ha észszerű, kielégítő 
magyarázatra hamarjában nem bukkan, egy­
előre beéri saját képzelődése alkotásaival is. 
A költészet megelőzte minden népnél a tudo­
mányt ; a magyar nép talán csak abban külön­
bözik egyebektől, hogy költői érben gazdag lelke 
a geológiai regéket is saját nemzeti hőseivel 
szereti kapcsolatba hozni. 

A LAKAT TITKA. 
Orosz történet. 

Vannak olyan dolgok, melyek hosszú évek 
során, mint megfejthetlen titok szerepelve, 
végre többé senkit sem érdekelnek. Ha valaki 
aztán később a talányt véletlenül újból szóba 
hozza, már akkor a dolog mentől kevesebb em­
bert érdekel. 

Ki ne hallotta volna annak idején azon rejté­
lyes levelek s egyéb irományok hirét, melyek 
rejtélyes módon II. Sándor czár kezeihez jutot­
tak, a nélkül, hogy az illetőt valamikor tetten 
lehetett volna érni. Szent-Pétervárott, Moszkvá­
ban, Gacsinán és Peterhofban ép úgy, mint a 
távoli Livádiában, a "nemzeti végrehajtó bizott­
ság* közleményei, proklamácziói és Ítéletei a czár 

íróasztalán, kabátja zsebében, vánkosán vagy 
tányérja alatt pontosan ott voltak. 

Bichter tábornok, a császári lakosztályok pa­
rancsnoka, százával küldte börtönbe a gyanús­
udvari szolgákat, hivatalnokokat, és testőrkato­
nákat, de a kínoztatás, akasztás és lövetés czélra 
nem vezetett, sőt a titokzatos végrehajtó bizottság 
avval fenyegetődzött, hogy előforduló alkalom­
mal véres megtorlással fog élni. Sándor czár, 
ki a hasztalan vérontásról csakis ezután érte­
sült, rzigoruan megparancsolta, hogy ezentúl 
tudta nélkül a levelek miatt senkit sem szabad 
kérdőre vonni. 

A levelek küldése egy napig sem szünetelt, s 
midőn Bichter tábornok a császári parancs 
ellenére egy cserkesz testőrt szintén a czita-
dellába hurczoltatott, hol a szerencsétlen em­
bert vallatás közben agyonverték, — harmad­
napra Bichter fiát, ki mint császári apród a 
szent-pétervári katonai Akadémia növendéke 
volt, valaki úszás közben a viz alá húzta, hol 
az alig 18 éves fiatal ember meg is fulladt. A 
végrehajtó bizottság a kegyetlen megtorlást szo­
kott módon tudatta a czárral. Magától értető­
dik, hogy a többi udvaronezok Bichter szomorú 
esetén okulva, a levelek után ezentúl nem igen 
kutattak. 

Egy alkalommai a trónörökös Sándor nagy-
herczeg nejével együtt a Gacsinán időző czár lá­
togatására indult. A trónörökös különvonatát a 
szent-pétervári rendőrfőnök kisérte, ki néhány 
magasabb rangú alárendeltjével egy külön ko­
csiban ült. 

—• «Ö felsége tegnap nagyon jókedvű kegyes­
kedett lenni, — monda a főnök. — Úgy hiszem,, 
hogy a rejtélyes fekete szegélyű levélboríték el­
maradt, s ezentúl is el fog maradni, még pedig 
azon egyszerű okból, mivel legalázatosabb ter­
vem el lett fogadva. Igenis uraim, legkegyelme­
sebben elfogadva!» 

Némi előzetes magyarázatok után ő excellen-
cziája végre elmondotta, hogy a téli palota első 
emelete valamennyi ajtajának lakatját egyszerre, 
még pedig egy napon új, angol szerkezetű laka­
tokkal látták el s miután a levelek nem az ab­
lakon, hanem nagyon természetesen valaki által 
az ajtón csempésztettek a czár lakosztályába, a 
gonosz tett tovább folytatása teljesen megszűnt­
nek tekinthető. 

— «Innen magyarázható 0 felségének rend­
kívüli jó kedve, uraim, — végzé hosszú beszéd­
jét a hatalmas rendőrfőnök. 

A vonat e közben szerencsésen Gacsinára ér­
kezvén, az előkelő utasok után kísérőivel együtt 
a rendőrfőnök is a palotába hajtatott, hol ren­
des lakosztályában azonnal gazdag villásreggeli­
hez ült. 

Sándor czár, fia és menye megérkezéséről ér­
tesülvén, vendégeit az úgynevezett pálmaház­
ban várta. 

A gacsinai hires melegházak nagyságra és fé­
nyes berendezésre nézve még a versailles-i üveg­
házakkal is vetélkednek, sőt tekintettel az éghaj­
lat okozta nehézségekre, ennél sokkal különbek­
nek mondhatók. 

A czár tehát száz éves pálmák tövében üldö­
gélve, valamely «legújabb» franczia regény ol­
vasásával volt elfoglalva, midőn Adlerberg gróf 
a trónörökös pár közeledését jelentette. Néhány 
perez múlva az előkelő társaság a pálmaházból 
a palota felé indult. Útközben a czár vendégei­
nek több Berlinből kapott ritka rózsafajt akaii 
megmutatni, de miután nem tudta a kert mely 
részében vannak elültetve, a főkertész után kel­
lett küldeni, kinek megérkeztéig az uraságok egy 
fehér márványpadon foglaltak helyet. Ekkor a 
trónörökös nanyherczegné felbontja fehér se­
lyem napernyőjét és mindnyájuk ámulatára 
annak belsejéből kihull a végzetes fekete sze­
gélyű levélboríték!... 

Magától értetődik, hogy az eset tüstént a 
palotában időző rendőrfőnök tudomására jutott, 
ki ijedtében teljesen elvesztette étvágyát. 

A levél tehát Szent-Pétervárról, még pedig a 
trónörökös palotájából került Gacsinába, miből 
azt kellett következtetni, hogy az új lakatok a 
czélnak teljesen megfeleltek s ily formán a baj 
kútforrását többé nem a téli palotában, hanem 
másutt, például a trónörökös házában kell ke­
resni. Az ott megejtett kutatások nem vezettek 
czélra, s miután a trónörökösné háznépét a 
rendőrség zaklatása ellen erélyesen megvédte, 
néhány hét múlva a gacsinai esetről senki sem 
beszélt többé. Annál nagyobb bajt és feltűnést 
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.okozott azonban egy újabb levél, mely szerint 
a «bizottság» tudomásul véve az angol lakatok 
behozatalát, közleményeit ezentúl kizárólag 
«szolgálati» utón fogja rendeltetésük helyére 
juttatni. Valósággal a fekete szegélyű levelek, 
felváltva a szolgálattevő kamarások, hadsegédek 
vagy egyéb udvari méltóságok kezeibe jutottak, 
kiknek aztán a «végrehajtó bizottság" halál 
büntetés terhe alatt meghagyta, hogy a levele­
ket a czárnak adják át. Grekov udvari marsalt, 
ki a meghagyás ellenére egy ily levél kézbesíté­
sét elmulasztotta s azt a rendőrfőnöknek adta 
át, a bizottság halálra ítélte. A szegény ember 
ijedtében külföldre akart utazni, de még nem 
lépte át a határszélt, midőn ((ismeretleni) tette­
lek a vasúti kocsiban leszúrták. 

II. Sándor czár halála után a bizottság mű­
ködését rövid időre beszüntette ugyan, de miu­
tán a remélt reformok helyett ismét a hóhér 
működése lépett előtérbe, a rejtélyes kezek 
könyörtelen aknaharcza újra megkezdődvén, 
mai napig is tart. 

A lakat titkát pedig még senki sem fejtette 
meg . . . 

OLÁH «IKKEDENTA.» 
(Ehhez egy oláh iskolai térkép.) 

Egy negyedszázad múlt el azóta, hogy lovam 
laevitt egy igazán ((istenhátamögötti» erdélyrészi 
faluba, hol a «magyar templom» küszöbét föl­
verte a fű, falán nagyot repesztett az árva elha­
gyottság, a kirohadt tető lyukain pedig ki s be 
járt a szél, alkonyatkor a kuvik, a nép ((halál-
madarai), mely a hol megszáll s egyet kuvikol, 
hirül adja a biztos halált. 

A jövetelemet megelőző vasárnapon kötött a 
falu utolsó magyar leánya katrinczát, az utolsó 
magyar legény bocskort, vagyis : lemondott ősi 
vallásáról, nemzetiségéről s «eloláhosodott.)> — 
Megírtam valamikor ebben a lapban is s az a 
tapasztalati tény és az a czikk szólította ki 
Kossuth Lajosnak örök szépségű levelét, a 
melyből aztán az E. M. K. E. szerény ((Kos­
suth alapítványi)-a telt ki. 

Az «eloláhosodás» romboló menete évtizede­
ken át tartott Erdélyben, világosan bizonyítva, 
hogy a magyarság vezető, így fentartó és fej­
lesztő eleme, a birtokos osztály, az értelmiség 
meggyengült, meghanyatlott és elalélt; a mi 
egyértelmű a népelemnek sülyedésével, aláha-
nyatlásával, sőt elfajulásával. Mert valóságos 
-elfajulás az, ha egy népelem, melynek egy ez­
redévet felölelő története fönséges és magasz­
tos, a világrész alakulására is döntő volt, hozzá 
még kétségbevonhatatlan és a nép tudatában is 
•élő, lesülyed oly népelembe, melynek történelmi 
fejlődése vitás, homályos, s melynek összes 
népies tradicziója a múlt századig sem ér föl, 
mert valójában csak Janku és Axentje föllépé­
sével, Nagy-Enyed pusztulásával és a magyar­
ság 1848/9-ki irtásával veszi kezdetét; az ily 
történelmi cselekvés pedig, lényege szerint, a 
világhistória összes tanúságai alapján, soha­
sem tartozott a fejlesztő, a jövőt előkészítő és 
biztosító jelenségek közé. 

Az erdélyi vezető elem meggyöngülése ért­
tető. Bizonyos tekintetben, — különösen terü­
letileg, — kivül esett az újabb idő rohanó ala­
kulásainak sodrából; az állam részéről csak 
akkor jutott gondozáshoz, a mikor az állam rá­
ért, vagyis végső szükség esetében, sokszor leg­
utolsó sorban, holott a helyzet épen az ellenke­
zőt követelte volna azon az okon, a melyet 
Kossuth Lajos négy szóval fejezett ki, oly meg­
győzően és világosan, hogy jelentősége legott 
szeme előtt állott minden gondolkozó hazafinak. 
A négy szó ez: 

«Erdély Magyarországnak jobb keze.* 
Ha nem is végleg elkésve, de bizony későn 

jött a felocsúdás. Az erdélyi rész magyar társa­

dalma fölocsúdott, föleszmélt s az E. M. K. E. 
megalkotásával a cselekvés — hogy ne mond­
jam, önvédelem — terére lépett. Ez a föleszmé-
lés életerőt jelent s a hol ez van, ott van biztos 
jövő is, kivált akkor, ha a magyar társadalom 
egésze fölfogja, magáévá teszi és az állam is 
helyt áll. 

A főfeladat mindig az lesz: czéltudatos kul­
turális fejlesztés, mert csak ennek nyomán, ered­
ményeként terem a haladó, a gazdasági és min­
den uraló erő. 

Ez a magyar sor. 
Az oláh sor alakulása igen érdekes és reánk 

magyarokra nézve igen tanúságos. Az erdély­
részi államellenes mozgalomban nincsen egyet­
lenegy számbavehető oláh szereplő, kinek szép 
atyja ne nevekedett volna valamely erdélyi ma­
gyar birtokos család portáján. 

A fejlődési menet az, hogy az ügyesebb oláh 
béres csürbiróságig, ennek fia komornyikságig 
vitte, ki ismét fiát iskoláztatta, a kiből azután 
chonoratiori) vált, hogy napjainkban «mártirrá» 
alakuljon. Nem kicsinylés az, mely e genezis 
kifejtésére ösztönzött; az igazi demokrata örül 
az ily fejlődési menetnek s örül Darwin hive is. 
A sajnálkozás csak a «martirság» pontján 
kezdődik, mert ez ellene van annak az erős 
állam-alakulatnak, a melyet magyar biroda­
lomnak ismerünk és nevezünk, s a mely lé­
nyeges alkotó része Európa állam-csoportosításá­
nak és a történelem összes tanúságai szerint, 
egyedüli biztosítéka annak, hogy Európa e ré­
szén valódi alkotmányos szabadság legyen az 
uralkodó. A magyar faj a legnehezebb viszo­
nyok között is bebizonyította, hogy erre törek­
szik, és midőn elérte a szabadságot, részesítette 
benne mindenkor azokat is, a kik nehéz idők­
ben az elnyomókhoz szegődtek, hogy aztán a 
magyarral együtt maguk is elnyomassanak. 

így áll ma a hareztér kérdése, a harcz jel­
lege. 

A magyarság, mint államalkotó elem, az 
az egyik oldalon áll ezredéves történelme vilá­
gos tanúságaival, melyek a szabadság és felvilá-
dosodás érdekében telj esített missziót j elentenek, 
még pedig az emberiség szolgálatában is. A má­
sik oldalon áll az oláhság «római* követelései­
vel, melyekre itt sem az ethnologia, sem az 
anthropologia mértékeit alkalmazni nem akar­
hatom, mert messze vezetne. 

De egyet el kell ismerni, hogy t. i. az oláh 
irredentista propaganda, mely Magyarország 
egységének megbontására tör, tervszerűen, szí­
vósan és nagy körültekintéssel működik. Súlyát 
kiválóan arra fekteti, hogy új nemzedéket ne­
veljen, mely telítve legyen irredentisztikus tar­
talommal ; neveli pedig itt és a Havasalföld ifjú 
államában is, a mint az utóbbit a mellékelt tér­
kép-másolat bizonyítja. 

A térképnek súlyt kölcsönöz, hogy a király és 
királyné arczképét is mutatja: egyébként köte­
lező taneszköze a romániai városi és falusi nép­
iskoláknak, ábrázolván a «román földet* — 
((Teriié romane*! E földnek nyugoti és észak­
nyugati határát azután a Tisza és folytatólag a 
Latorcza alkotná s így a magyar Szegednek egyik 
része már oláh földre esnék; Debreczen teljesen 
benne van; Makó, Hódmezővásárhely, Mező-
Túr, a Nagy-Kunság, a Hajdúság, Szabolcs, Be-
reg, Máramaros, az egész Erdély, délnek Temes, 
Torontál, Krassó-Szörény mind csupa merő oláh 
föld! így oktatják az ifjú oláh nemzedéket több 
mint egy évtizede! 

Evvel együtt jár az, hogy az ifjú nemzedéket 
a magasabb fokon franczia és olasz főiskolák­
ban neveltetik, hogy mint állítólag latin fajt a 
nyugot hatalmas latin népcsaládaival szerves 
kapcsolatba hozzák, az illető nyelvek alapos 

ismerete és jól ápolt társadalmi összeköttetések 
révén pedig szorosan összefűzzék. 

A czél és az eszköz igy teljesen világos. 
És ha kérdjük, vájjon e körültekintő, tervszerű 

eljárással szemben ós akkor, a mikor a propa­
gandának már sikerült az erdélyi Mezőség leg­
utolsó földalatti viskójába is bevinni az elszaka­
dás eszméjét, mondom, ha kérdem, hogy elég­
séges-e az, a mit a magyar állam és a magyar 
társadalom evvel szemben múltja és jövője ér­
dekében tett? 

Az én feleletem a leghatározottabb: nem! 
HERMÁN OTTÓ. 

EGYVELEG. 
* A fodrászok leggenialisabb példája volt a fran­

czia Croizat, kis korában fodrász-Napóleonnak 
nevezték el, a ki a fodrászatról egy nagy könyvet irt, 
melyben 101 különféle hajrendezést mutat be, 
mint saját találmányát. Még most is sokat tanulnak 
munkájából. 

* A kígyók szívós életére jó példát tapasztaltak 
közelebb Washingtonban. A Smitbsoni intézetben 
véletlenül élő kigyó került egy csomó eldobott 
kagyló közé s a kigyó eledel nélkül hat évig volt a 
csomagban ; mikor megtalálták, még eléggé élénk 
volt s csakhamar teljesen erőre is kapott. 

* A házasság haszna. Egy angol statisztikus 
kiszámította, hogy a lakodalmi ünnepekkel együtt 
a házasságok Angliában, a hozományok s berende­
zések kivételével, évenként legalább hét millió font 
sterlingnyi forgalmat szereznek a kereskedelem és 
ipar számára. 

* Eső-varázslat. Nankingban hosszas szárazság 
után a hatóság kiadta rendeletbe, hogy húst nem 
szabad senkinek enni, míg eső nem lesz. Mivel a 
rendeletnek eredménye nem lett, még a halevést is 
megtiltották. 

* Kilimandzsárón, a Közép Afrikában épen az 
egyenlítő alatt fekvő havason, tudományos intézetet 
állítottak a németek a szomszéd Marangábau állo­
másozó katonák segítségével. Az intézetben egyelőre 
egy botanikus és egy geolog dolgoznak. 

* A napfogyatkozást Kelet-Indiában a nép 
számtalan különös módon igyekszik megmagya­
rázni. Egyik szerint a nap feketébe mosdik, hogy 
lemossa a nép bűneit, másik szerint egy démon 
előtt rejtőzött el Brahmin oltalma alá. A legtöbben 
azonban azt állítják, hogy a nap és hold is eladó­
sodtak, mint n földi lények B hitelezőik időnként 
fizetésre szólítják fel őket s az égitesteknek sugarait 
lefoglalják. 

* A legnagyobb hideget eddig Kelet-Szibériában 
Verchojanszkban jegyezték föl 1892 február havá­
ban. A hideg — %.ti°C volt. Verchojanszk az 
északi szélesség <>0° 34' alatt fekszik s így jóval 
alul a sarkkörön. 

* Kőcserebogár. A párisi «Jardin des plantesn 
hires kövületei között feltűnő egy quarcz-alakú 
cserebogár, mely egészen pompásan maradt fenn, 
mintha művész készítette volna. A kő, melyben e 
hires kövület van, Nogent de Kotrón franczia 

' bányából került, de a cserebogárt csak Zizka prágai 
malomkőgyárában fedezte fel egy munkás, ki a 
kőfaragással foglalkozott. A kövesült bogár a kő 
egy tojásdad mélyedésében feküdt egy helyen meg­
erősítve. Valószínű, hogy már lárvája is abban a 
mélyedésben volt s ezért fejlődött ki olyan szépen. 
Feje és melle teljesen ép, de a szárnyak még egye­
netlenek, mintha ki nem fejlődőitek volnának. 
Valószínű, hogy még lágy szárnyú állapotban be-
sülyedt a bogár a földdel együtt egy mocsárba s itt 
kövesült meg lassankint. Maga az a körülmény is 
jellemző, hogy a kövület édesvízi quarezban fordul 
elő, mert rendesen tertiiir és jurakövületeket szok­
tak találni. 

* A berlini zsebmetszők haladnak a korral. 
Különösen a tolvajnők ruháik alatt egész sereg 
apró zsebet varrnak, melybe az eltulajdonított hol­
mikat berakják. 

* Ölebek orvosai. Amerikában már sok állat­
orvos van, kik kizárólag ölebek gyógyításával fog­
lalkoznak. Némelyiknek igen nagy jövedelme van, 
mivel az úrnők nagy összeget fizetnek kedvencz 
kutyáik gyógyításaért. 

* Hires óriás teknős béka pusztult el most 
Ceylon szigetén. Ez az utolsó példánya volt azok­
nak az óriás állatoknak, melyek egykor Mauritius 
szigetén és a szomszéd szigeteken laktak, hol még 
most is a legnagyobb, de ennél jelentékenyen kisebb 
tekenősbékák vannak. Száz évvel ezelőtt hozta onnan 
egy hollandi Ceylonba, akkor is vén volt már s 
több óv óta csaknem teljesen vak. Hat láb hosszú 
volt. Csontvázát a Colomboi múzeum számára 
készítették el. 
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A kisiklott vonat. 

Az összetört vasúti kocsik. 

VASÚTI SZERENCSÉTLENSÉG KOLOZSVÁR MELLETT. 

Dunky fivérek fényképri ut:in. 

NAGY VASÚTI BALESET. 
A Kolozsvár és Apahida közti 

június 3-ikán olyan vasúti baleset 
vonalon 
történt, 

mely — tekintve a vasúti kocsik és a pálya­
test megrongálását — az első rendű vasúti 
szerencsétlenségek között foglal helyet. A gond­
viselés különös kegyelme volt az, hogy a szörnyű 
balesetnek — még eddig — ember áldozata 
nincs. 

Az 506. számú személyvonat este 8 óra 
49 perczkor indult ki a kolozsvári indóházból 
Predeal felé, de 10 percznyi rövid futás után a 
kocsikban ülők egyszerre heves rázkódást érez­
tek, a mit rémítő ropogás és csattogás követett. 
A következő pillanatban az utazók nagy része, 
a pályatest mentén szétszórt és iszonyúan 
megrongált kocsikban jajveszékelt. A leg­
nagyobb rázkódás a III-ad osztályú kocsi­
kat érte. Ezek közül egyik kettőt is bukfen-
czezve fordult le a magas vasúti töltés­
ről, és a mélyedésbe érve, kerekeivel a földbe 
fúródott. A másik kocsi kerekeivel az égnek 
mered; a harmadik oldalt fekszik és a negyedik 
keresztbe vágódva, fenmaradt a vágányon. 
Mind e kocsik teljesen szét vannak rombolva és 
a bennük ülő 70—80 utas közül 60-an sérültek 
meg és ezek közül ötnek sérülését tartják élet­
veszélyesnek. 

Az első és másod osztályú kocsik fenmarad-
tak a pályatesten. — Az elől álló kocsik kerekei 
mélyen fúródtak a kemény kavics-talajba. 

Az első pillanatban mindenki azt hitte, hogy 
többen meghaltak. Némelyek vértől borítva és 
jajgatva ugráltak ki a rongált kocsikból. Má­
sok elaléltak, a súlyos sebesültek kétségbe­
esve segélyért kiabáltak. Szemtanuk elbeszélése 
szerint vérfogyasztó jelenet volt az, melyről 
ma is borzalommal beszélnek. 

Az első segélyt a szerencsétleneknek a kolozs­
vári mentők nyújtották, kik segélyvonaton, fák­
lyákkal vonultak ki a hely színére, hol a sérül­
teket bekötözték és elszállították a kolozsvári 
«Karolina» kórházba. 

A szerencsétlenség okát többféleképen magya­
rázzák. Némelyek a sínek elhajlásában, vagy 
eltörésében keresik az okot, mások kocsi­
szabálytalanságot, mások töltés-csuszamlást em­
legetnek. Vannak olyanok is, a kik oláh merény­
letnek tartják, mivel a baleset megtörténte 
után néhány perczczel, a Torda felől érkező 
gyorsvonat hozta az Emke vezérférfiait. A 
yalódi okot a vizsgálat fogja kideríteni. Az 
államvasutak kára a 20 ezer forintot jóval 
túlhaladja. 

Képekben is bemutatjuk olvasóinknak a bal­
esetet a kolozsvári Dunky fivérek sikerült 
fé»yképfölvételei után. s-s. 

KÉT UJ TALÁLMÁNY. 
Mai napság, mikor Európa olyan, mint egy 

nagy katonai tábor, s a villamosság, a vegyészet 
és vasipar terén történt haladást leginkább a 
háború czéljaira akarják fölhasználni: két, nem 
annyira új, mint inkább tökéletesbített talál­
mány valósulása vonja magára a világ figyel­
mét. Ugyanis a sokféle rendszerű ismétlő puska 
öldöklő hatása észszerüleg azon kérdés fölve­
tésére indította az érdekelt köröket, vájjon mi­
lyen leend a jövő háborúinak lefolyása, a mi­
kor az illető hadviselő felek egyforma hatású 
fegyverrel törnek egymásra, mikor robbanó 
szerekkel lövöldöző ágyúk, léghajók, s az is­
métlő fegyver iszonyú működése egy-két óra 
alatt százezer ember életét teheti tönkre. 

A Berlin melletti Tegel falu gyalogsági lőterén 
közelebb tett kísérletekből kitűnt, hogy 100 ezer 
kilőtt éles töltény golyói közül csupán 375 té­
vesztette el a czélt, míg 99,625 golyó pontosan 
ott ütött le, a hova czéloztak. így tehát most már 
számtani alapossággal kiderült, hogy egy arcz-
ban felvonult, vagy esetleg három oszlopban 
álló gyalog ezred, vagyis átlagos számítással 
1200 ember (tisztek nélkül) harmincz perez 
alatt 99,625 golyót röpíthet az ellenség töme­
geibe. 

Megjegyzendő, hogy a kísérletek nemcsak fa-
és kőfalakra, hanem emberi és állati hullákra 
is irányozott lövésekkel hajtattak végre. A 2400 
lépésnyi távolságból kilőtt golyók két emberi 
hullát ütöttek keresztül s utjokban a csontokat 
apró szilánkokká zúzták. Arczban felállított ló-
hulláknál a fejbe hatolt golyó az egész testen 
végig futott, a miből ismét az derül ki, hogy 
ezentúl atáboritüzérségmozgékonysága 3—4000 
lépésen belül teljesen megszűntnek tekinthető, 
mivel fogatait a gyalogság golyói tönkre tennék. 

Ilyen és éhez hasonló egyéb kísérletek a 
nagyhatalmasságok magasabb katonai köreiben 
nagy figyelmet keltettek. A mi a porosz lőtere­
ken valónak bizonyult, azt a francziák Meudon-
ban, az angolok Woolwichben, az olaszok Turin-
ban, az oroszok Brez-Litewski-ben s végre az 
osztrák-magyar hadsereg fővezénylete a Bécs­
újhely melletti steinfeldi lőtéren szintén kipró­
bálták. Az egyik korszerű találmány tehát, 
vagyis a meseszerű hatású ismétlő fegyver, tel­
jesen bevált. Adja az ég, hogy borzasztó haszna-
vehetőségére soha se szoruljunk! 

Ámde ezeket tudva, annál feltűnőbb a hir, 
mely szerint épen a német fővezénylet volt az, 
mely a Dowe-féle pánczélt, vagy golyófogót 
minden további indokolás nélkül egyszerűen 
mellőzendőnek jelentette ki. Ugyanakkor, midőn 
az imént leirt kísérletek a tegeli lőtéren meg­
ejtettek, egy külön e czélra kiküldött katonai 
műszaki bizottság beható tárgyalás alá vette 
Dowe új golyófogóját, mely a lőfegyver hatását 
úgy szólván 50%-al leszállítaná. 

Dowe személyesen jelent meg a bizottság 
előtt, hogy találmányának használhatóságát a 
helyszínén bemutathassa. Eddigelé a pánczélt, 
vagy golyófogót, csupán mint czéltáblát, erős 
tüzelésnek tették ki, a mikor is a szerkezet szi­
lárdsága teljesen bevált. Ámde a porosz vezér­
kari és műszaki tisztek azt állították, hogy az 
emberi test, különösen a gyomor és szivgödör 
tájékán, a golyók erős lökését ki nem állana, s 
hogy az ily lökéstől bekövetkezett elkábulás a 
katonát ép úgy megbénítaná, mint bármely 
lőseb. Ezenkívül a pánczél súlya (2Vs kilo­
gramm) még a csapatok menetképességét is 
tetemesen megapasztaná, stb. 

Mindezek ellenében Dowe egyszerűen azt 
kérte, hogy a kísérletek az általa kijelölt távol­
ságból és módon hajtassanak végre, mit a 
bizottság meg is engedett. Dowe magára vette 
a pánczélt s eleinte tizenöt, utóbb pedig nyolcz 
lépésről mellére és altestére egymásután 10—15 
lövést tétetett. 

Az ólomköpenynyel borított, hengeralakú 
aczél lövegek a lövés után szilánkokká zúzva, a 
pánczél rétegeiben akadtak meg, Dowe pedig el 
nem kábult, testén a lökéseknek semmi nyomai 
nem voltak láthatók. Többrendű kísérletek után 
végre a bizottság egyik tagja vette fel a Dowe 
pánczélját és ötven lövést tétetett magára, 
melyek mind a nélkül történtek, hogy a feltaláló 
állításait megezáfolták volna. 

A találmány tehát bevált, a mennyiben a 

Munkálatok a szerencsétlenség színhelyén. 

VASUTI SZERENCSÉTLENSÉG KOLOZSVÁR MELLETT. 

Dunky fivérek fényképe után. 
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mellre és hasra irányzott, többnyire halált okozó 
lövések hatását egészen elenyészteti. Minthogy 
pedig az újabb kor háborúiban tett tapasztala­
tok szerint a lövések 68 százaléka épen a mellet 
és a hast szokta érni, a Dowe-féle pánczél hasz­
nos voltát tagadásba venni nem lehet. 

TURPIN. 
Turpin, a szokszor emlegetett melinit nevű 

robbanó szer föltalálója, ismét egy újabb botrány 
lefolyásához fűzte a nevét. Épen most három 
esztendeje, hogy Turpin Parisban egy röpiratot 
{*A melinit darusítása».) bocsátott világgá, a 
miért aztán két évi börtönre ítélték el. Az 
akkori botrány azonban koránsem volt oly nagy, 
mint a mostani, mely a «Patrie» czímű párisi 
napilap leleplezései nyomán merült föl. Ugyanis 
a «Patrie» azt állítja, hogy Turpin a franczia 
kormány közömbössége és igazságtalansága 
által , valamint a nyomortól is kényszerítve, talál­
mányát Németországnak, illetőleg a porosz 
vezérkarnak adta el. 

TURPIN. 

kedett helyen fölállított asztal körül az EMKE 
tisztikara, választmánya, a vendégtestületek kép­
viselői foglaltak helyet. A tordai dalkör himnusza 
vezette be itt is a gyűlést, mely után az elnöki meg­
nyitó következett. 

Gr. Bethlen Gábor elnök megnyitó-beszédének 
elején a nemzet nagy halottjáról, az Emke dlsztag-
járól, Kossuth Lajosról emlékezett meg kegyelete­
sen. Indítványozta, hogy Kossuth Lajos emlékét 
jegyzőkönyvbe igtassák. Bejelentette Felméri La­
jos egyesületi disztag elhunytát, a ki egyik lelkes 
megalkotója volt az egyesületnek. Ezután annak a 
panasznak adott kifejezést, hogy az egyesület, habár 
folytonosan gyarapszik lelkes tagokban, áldozatkész 
hazafiakban s így vagyonban is, messze áll még 
azon megnyugtató állapottól, hogy feladatának ele­
get téve, a magyar közművelődés terjesztési misszió­
ját befejezettnek tekinthetné. «Sőt — így foly. 
tattá — ha öntudatosan, egy nagy, hazafias és 
nemzeti czélt tűztünk ki magunknak megalakulá­
sunk idejében, ha úgyszólván rákényszerítve a 
viszonyok, a naponta észlelt szomorú jelenségek 
által, a magyar társadalom szükségét látta végre 
valahára fölébredni, s a nemzetellenes czélokra már 
jó idő óta alakult idegen egyesületek romboló 
működésével szemben, a maga részéről is egyesüle-
tileg szövetkezni, s a mennyire lehet gátat vetni a 
további rombolásoknak ; tagadhatatlan, hogy haza­
fias indokok, mondhatni aggodalmak vezették az 
egyesület megalkotására, — de fölismerve a veszélyt, 
mely hazánkat az elnemzetietlenedés által fenyegeti, 
hazafiatlan mulasztást — bűnt — követtünk volna 
el, ha tovább is tétlenségben maradtunk volna, s az 
élhetetlenség vádját érdemeltük volna meg.» Szólt 
azután a nemzetellenes mozgalmakról, melyek a 
kormány figyelmét is magukra vonták. Beszéde 
végén köszönetet mondott Torda városának vendég­
szeretetéért s a megye intéző köreinek támoga­
tásukért. 

Éljenzés fogadta a beszédet, mely után Sándor 
József főtitkár tette meg jelentését az egyesület 
gyarapodásáról és működéséről. (A jelentés adatait 
már közöltük.) Hosszan tartó tapssal fogadták a 

fő t i tkár kijelentését, hogy az Emke kultúregyesület 
es nem liga, és a kormány tegyen lépéseket külügyi 
utón a ligának kulturális mederbe szorítása végett 
és hogy a liga dolgozzék saját területén, Oláh­
országban. 

Az ülés fontos tárgya volt az alapszabályok 
módosítására vonatkozó indítvány. A módosítás a 
választmány jelenlegi szervezetét illeti. Az EMKE 
igazgatósága 2000 tagból áll — ennyi ugyanis az 
alapítók száma — vagyis több tagból, mint a világ 
bármelyik parlamentje. Egyéb szervezeti változta­
tások is szükségesnek mutatkoztak s a közgyűlés 
mindezek kidolgozására egy 20 tagú bizottságot 
küldött ki. 

A kandidáló bizottság javaslata értelmében a 
közgyűlés közfelkiáltással a választásokat ejtette 
meg : Örökös tiszteletbeli elnök : Kun Kocsárd gr. 
Elnök: Bethlen / Gábor gróf, orsz. képviselő. Al­
elnökök : Béldy Ákos gróf, Kolozsmegye és Kolozs­
vár város főispánja; Horváth Gyula, Bartha Miklós 
és Teleki Domokos gr. orsz. képviselők, Kuun 
Géza gróf, földbirtokos. Alelnök-főtitkár (örökös) 
Sándor József. Főpénztárnok: Merza Lajos, bir­
tokos. 

Sok üdvözlő távirat érkezett. Gr. Apponyi Albert 
levélben mentvén ki elmaradását, évi 100 frtot 
ajánlott fel. Pál István kanonok és még négyen ala­
pítóknak léptek be, és Tordáról 100 új rendes tag 
vétette fel magát. 

A közgyűlés után háromszáz terítékű lakomához 
ült a vendégsereg, majd megjelent a Széchenyi­
ligetben rendezett népünnepen. Este a vármegye­
ház termében tánczmulatság és hangverseny volt. 
Másnap nagy társaság rándult ki az Erdélyrészi 
Kárpát-Egyesület rendezése mellett a tordai hasa­
dékhoz, Toroczkóra és a toroczkó-szentgyörgyi 
várromhoz. 

PÁRISI DIVATLEVÉL. 
Paris, 1894. június elején. 

A nagy lóversenyek után mindenki falura, fürdőbe 
vagy kisebb-nagyobb útra készül. Ne tessék rossz 
néven venni, hogy a fentebbi általános elnevezés 
alatt csakis a divat világot értem. Ki tehet róla, hogy 
a földi javak oly kedvezőtlen arányban vannak fel-
osztva. Nos, egyelőre a sokféle utazó-, hegymászó-, a 
fürdői táneztermekbe s ezek mellett a tenger tükrébe 
való toilettekről akarok beszélni. 

A divat határozottan ferde irányt mutat, a meny­
nyiben leginkább drága, kényes szöveteket és kel­
méket tolt előtérbe, melyeket nem mindenki visel­
het. A nyár közepére többnyire hímzett tunique-el 
és derékkal ellátott fehér Mull ruhák készülnek, 
melyeken a derekat félig eltakaró csipkegalléron 
kivül minden pókháló vékonyságú. Az efféle ruhát 
legfeljebb kétszer lehet felvenni. Ennél sokkal czél-
szerübbek a különféle franczia creton-ok, melyek 
városban vagy falun egyiránt beváltak s e meŰett 
olcsók. A ruhák díszítésére szükséges szalagok a 

Turpin melinitjével állítólag egész hadtes­
teket és várakat meg lehet semmisíteni néhány 
perez alatt, még pedig oly távolságból, hogy az 
ellenfél az erre való előkészületeket észre sem 
veheti, miért is védekezésről szó sem lehet. 

Néhány nagyon is komoly irányú angol és 
német szaklap Turpin találmányát megbecsül­
hetetlen dolognak tartja, a mennyiben a dina­
mithoz hasonló melinit alkalmas arra, hogy a 
hadviselés esélyeiben nagy válságot idézzen elő. 
Többek közt Turpin melinit bombáit említik 
föl, melyek erődített helyeken szétrobbanva oly 
fojtó gázokat fejtenek ki, melyek a lélegzést 
lehetetlenné teszik. Ezen kivül egy gramm meli­
nit 21-szer annyi robbanó erőt fejt ki, mint 
akár a dinamit, pikrin, ekrasit, vagy az ezek­
hez hasonló egyéb robbanó szerek. A melinit 
vizben is ép úgy megtartja erejét, mint szára­
zon és minden veszély nélkül szállítható. 

A «Patrie» nem nevezte ugyan meg azt a 
franczia tábornokot, a ki Turpin találmányát 
egyszerű szédelgésnek mondta, de a franczia 
képviselőházban lefolyt heves viták nyomán 
Mercier tábornok hadügyminiszter, az ellenzék 
által szorongatva, kijelentette, hogy Turpin 
ajánlatát első sorban Gallifet tábornok, az első 
hadsereg parancsnoka utasította vissza. Már 
pedig Gallifet tábornokról, ki magát Franczia-
ország szolgálatában mindig kitüntette, csak­
ugyan nem tehető föl, hogy Turpin ajánlatával 
bármily okból könnyelműen bánt volna, a miért 
a hadügyminiszter az ügy tüzetes megvitatását 
kívánja. E pillanatban a következő kérdések 
merültek fel, melyeknek megoldása nemcsak 
Francziaországot, hanem a világ összes katonai 
köreit nagyon is érdeklik. Ugyanis való-e, hogy 
Turpin találmánya csakugyan oly nagyszerű, 
mint a milyennek ő mondja? Igaz-e, hogy Tur­
pin titkát, illetőleg találmányát Németország­
nak eladta, melynek kormánya a francziák ellen 
valami jó indulattal csakugyan nem viseltetik ? 
és vájjon, nem lehetséges-e, hogy az egész bot­
rány, melyet a «Patrie» czikke idézett elő, nem 
egyéb, mint Turpin javára kieszelt furfangos 
reklám ? 

A «Patrie» az állítja, hogy Turpin csak akkor 
bocsátkozott a berlini vezérkar bizalmas embe­
rével, Schmettau tábornokkal, alkudozásokba, 
mikor Gallifet tábornok ós Saussier, a franczia 
sereg főparancsnoka, visszautasították az aján­
latát. Erre Turpin kijelentette, hogy Schmettau 
tábornokkal érintkezett ugyan, de az alku nem 
jött létre. A kormányhoz közel álló berlini 
lapok az egész Turpin-féle ügyet csak a párisi 
újságok nyomán fejtegetik; arról pedig, vájjon 
mit végeztek Turpin és Schmettau, teljesen hall­
gatnak. Kinek ne ju tna eszébe ilyenkor a füst 
nélküli lőpor története, melyet az illető ameri­
kai vegyész ügynökei majdnem egy napon vala­
mennyi európai hatalmasságnak eladtak, még 
pedig oly világos biztosítással, hogy például 
Berlinben azt hihették, hogy Bécsben, Szent-
Pétervárott, Bómában vagy Parisban az új 
puskaporról mit sem tudnak, holott egy év­
vel utóbb, vagyis az 1891-ben tartott nagy had­
gyakorlatok alkalmával minden nagy hata­
lomnak megvolt a maga új füst nélküli lőpora. 
A furfangos ügynökök a pénzzel együtt eltűn­
tek; de különben is az illető kormányok a dol­

got sokkal jobban röstelték, semhogy az eset 
miatt nagy lármát csaptak volna. 

A franczia képviselőház nagy többsége egye­
lőre Mercier hadügyminiszter nyilatkozatát tu­
domásul véve, napirendre tér t ; de ezzel a Tur­
pin ügye ép oly kevéssé ért véget, mint Gallifet 
tábornok ügye, kit Dupuy miniszterelnök nagy 
zavarba hozott. Ugyanis Dupuy a helyett, hogy 
Turpin vádaskodásait egyszerűen visszautasí­
totta volna, úgy tett, mintha az egész dolgot 
nem ismerné és Mercier hadügyminisztert hivta 
föl a helyzet földerítésére. 

Turpin szereplését komolyan venni alig lehet, 
nem még azon esetre sem, ha találmánya csak­
ugyan oly korszakos lenne, mint a milyennek 
ő mondja, mert minden mosakodás daczára 
kétséget nem szenved, hogy Turpin franczia 
ember létére a berlini vezérkar megbízottjával 
alkudozásokba bocsátkozott. 

AZ ERDÉLYI MAGYAR KÖZMŰVELŐDÉSI 
EGYESÜLET KÖZGYŰLÉSE. 

Tizedik közgyűlését tartotta az E. M. K. E. 
június 3-ikán Tordán. Ünnepélyesen és szívesen 
fogadták a vendégeket, kik azonban ezúttal nem 
jelentek meg oly számosan, mint máskor. A politi­
kai események az egyesület vezérkedő tagjainak 
nagyobb részét visszatartották. 

Az elnöki megnyitó, a titkári előterjesztés nem 
nélkülözték a politikai vonatkozást sem. A köz­
gyűlés össze volt kötve b. Jósika Miklós emlékezeté­
vel, kinek szülőházát márványtáblával jelölték meg. 

A vendégeket vivő vonat vasárnap reggel hat 
órakor érkezett Kolozsvárra, a hol a száztagú fogadó 
bizottság csatlakozott az érkezőkhöz. Gyéresen 
várták a vendégeket Brassó, Déva, Besztercze és 
Maros- Vásárhely küldöttei, a kik szintén felszállot­
tak a vonatra. 

Torda város meleg szeretettel várta vendégeit. 
A hegyeken megdördültek a mozsarak, a házak 
zászlódiszt öltöttek, de a megeredt esőben a bevonu­
lás nem volt oly ünnepélyes, mint egyébkor. A fel­
lobogózott vasútállomáson a testületek zászlók alatt 
fogadták az érkezőket, a kikhez Rédiger Béla 
alispán mondott köszöntő-beszédet. Gr. Bethlen 
Gábor elnök válaszolt az üdvözlésre, azután meg­
indult a hosszú kocsisor a városba. A menet élén 
az Emke zászlóját vitték. A főtéren a város nevében 
Velits Ödön polgármester üdvözölte a vendégeket, 
a kiknek részéről az elnök köszönte meg a szives 
fogadtatást. 

Az elszállásolások és a házi gazdáknál történt 
reggelizés után 10 órakor volt a gyülekezés és tes­
tületi felvonulás a báró Jósika Miklós szülőháza 
elébe, melynek falában letakarva állott az Abt 
Sándor tordai születésű budapesti szobrász készí­
tette emléktábla. A tordai dalkör alkalmi hazafias 
éneke után, először az Erdélyi Irodalmi Társaság 
nevében mondott beszédet Hegedűs István egye­
temi tanár; majd a különböző irodalmi társaságok 
küldöttei emlékeztek meg; mire egy alkalmi óda 
következett. Erre a polgármester, Velits Ödön, 
köszönetet mondva a megjelent küldöttségeknek, 
átvette az emléktáblát a város gondozásába. 

A tordai zeneegylet indulója után a közgyűlés 
színhelyére, az ó-tordai ref. templomba vonult a 
nagyszámú közönség. A nők az utón virágokat 
szórtak az EMKE lobogójára. A templomban emel-
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Pervenche-kalap. 
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Lamballe-kalap. 

kelme színével egyformák ; nem igy a csipkék. Szí­
nes csipkéket senki sem visel, mig a fehér, valen-
ciennes és brüsseli csipkék a helyzetet teljesen 
uralják. Magától értetődik, hogy a valódi csipkét 
mai napság a kitűnően sikerült angol vagy német 
utánzásoktól alaposan^csakis szakértők különböztet­
hetik meg. 

Áttört guipure gallérok posztó vagy könnyű bár­
sony cape-okon gyönyörűen veszik ki magukat. Az 
ennél sokkal olcsóbb Gelatine-féle paszománt ál­
talános kedveltségnek örvend és még selyemruhá­
kon is előkelő díszítést szolgáltat. Feketés-kék 
Chine selyem guipure csipkével bevonva, továbbá 
tánczvigalmakra rózsaszínű Crépe de Chine ruhák 
előkelő hölgyeknél még folyton divatosak. A bő 
szoknyát még most is sokan kedvelik, de azért az 
ékkel szabott szoknyák minden esetre jobban 
állnak. 

Fiatal hölgyek vasúton vagy hajón világos, legin­
kább drapszinü könnyű kelméket viselnek, ugyan­
oly szövetből készült felöltőkkel, vagy rövid kabát­
kákkal. A bő ujjak lassanként eltűnnek s attól tar­
tok, hogy nem se kára ismét túlságosan szűk ujjak 
jönnek divatba, a mint ez már egyszer megtörtént. 
Paris egyes divat termeiben mesés olcsoságu ruhá­
kat árulnak, s az ember nem tudja, vájjon a csekély 
árral a kelmét vagy pedig a varrást fizeti-e meg ? 

Nem csekély népszerűségnek örvendenek a finom 
hímzéssel díszített batiszt zubbonyok, melyeket 
akár egyszínű, akár pedig csíkos vagy pettyes szok­
nyákhoz viselnek. Szoknyában sima, derékban és a 
tunique-ban pedig apróvirágos mustráju foulard 
ruhák még a nyár derekán is .divatosak, mivel a 
rendkívül könnyű franczia selyem kelme a sokféle 
vászon és piquet szövetekkel szemben mindig ele­
gáns marad. Az árt illetőleg a foulard sokkal olcsóbb­
nak mondható, mert még a legegyszerűbb ruha vagy 
szines vászonkelmék is óriási pénzbe kerülő hímzés­
sel vannak ellátva. 

Kalapok dolgában a fiatal hölgyvilág túlnyomó 
része az angol Canotier fekete, vagy barna szalma­
kalapot, egyszerű selyem esetleg bársony csokorral 
viseli. Óriási rózsákkal vagy egyéb füvészkerti ter­
ményekkel díszített széles feltűrt karimájú finom 
szalmakalapokat chices hölgyek alig használnak. 
Itt aztán bátran elmondhatjuk : — «hadd lássam, 
milyen szalmakalapot viselsz, és tudom ki vagy.» 

Csak az a baj benne, hogy Parisban mai napság 
azt a bizonyos cbicet, melyet a felsőbb körök sokáig 
kizárólagos szabadalomnak tartottak, a pénzansz-
tokráczia női tagjai, sőt még egyéb társadalmi állású 
hölgyek is rögtön elsajátítják. Az idén európai tengeri 

fürdőkben divat dolgában az orosz hölgyek távol-
tf „S"«y *j* f°8 előidézni. Ugyanis, a mint biztos 
Küllőből tudom, számos orosz főúri család Ostende, 
íreport, Biamtz, Etretat s más helyeken tartott 
eddigi lakásait a mostani idényre nem foglalta le, 
mivel a legújabb nihilista mozgalmak a külföldre 
való utazást majdnem lehetetlenné teszik. Ily for­
mán a különféle tengeri klubok regattái s az ezeket 
koveto fényes bálok is elmaradnak, melyeken az 
orosz delnők finom Ízléssel párosult pazar fényűzé­
sük által tűntek fel. 

Mellesleg még csak azt kívántam megjegyezni, 
hogy a sokféle, sárgás-barna színárnyalatú női czi-
pót most már Parisban alig viselik, e helyett a ki­
vágott fekete lakk vagy zergebőr czipők, megfelelő 
nagyságú ezüst vagy jét csatokkal jöttek divatba. 
Ugyanezt mondhatom, az ekkoráig oly nagy hévvel 
felkarolt szines selyem juponokról, melyek helyett 
a himzettszegélyü hófehér alsó szoknya került fel­
színre. 

Némi tájékozásul két remek toilette sikerült ké­
pét küldöm. Az első ruha feketés-kék tafota fehér 
guipure díszítéssel, hasonló szinü széles övvel. A de­
rekat szintén guipure csipkével bevont rövid pélé-
rine takarja el, mely a mérsékelt bőségü ujjakat 
szabadon hagyja. 

A hozzá való kalap finom, fehér szalmafonadékból 
vastag fekete tüll csokrokkal és sötét-vörös szalag 
díszítéssel. 

A második ruha beige szinü selyem, fél rövid 
uszálylyal, mi a kissé szétálló mellény alakú gui-
pure-el bevont derekhez nagyon illik. Az ujjak kö­
nyöknél fekete bársony csokorral díszített elég szű­
ken végződnek, de azért a hosszú svéd keztyüt még 
elbírják. 

A csipkéből, szalagból és rucheből kiállított apró 
toque fehér fátyollal elég jól veszi ki magát. Mind 
a mellett még rendelkezésedre bocsájtom a legújabb 
kalap, a — «Chapeau Lamballe* — és a «Chapeau 
Pervenche» mintát. A Lamballe-kalap olasz arany­
színű finom szalmafonadék fekete strucztoll és fehér 
selyem csokorral díszítve. A. 

IRODALOM É S MŰVÉSZET. 
A Budapesti Szemle jun. füzetét a franczia aka­

démiában mondott az a székfoglaló nyitja meg, 
mely a télen általános feltűnést keltett. Brune-
tiére székfoglalója ez, melyben a hirlapirás-
ról és birlapirókról mond el igen szép és köz­
érdekű gondolatokat, John Lemoinnet véve mintául 

a régibb franczia hírlapírók közül, és kemény igaz­
ságokat mondván a mai hírlapíróknak, kik a napi 
hatások és aktualitás rabjai, azért nem is igen hite­
geti őket irodalomtörténeti babérokkal. Szabó Jenő 
«Baross Gábor rendszere és művei • czimű dolgo­
zatából a második közleményt adja; Ottlik István 
pedig befejezi amerikai uti leveleit, melyekben tava­
lyi utazását és megfigyeléseit közérdekűén irta meg. 
Ezt a szépirodalmi közlemények követik:«A botrány » 
Álarcon spanyol regényének folytatása, «Az Ocsay-
fiut költői elbeszélés Kozma Andortól, ki ezt a 
Kisfaludy-társaságban olvasta föl, és Longfellow 
költeménye «Sandalphon>, Szász Béla fordításában. 
Richter Aladár «A növényvizsgálat és a rendszere-
rezes elvei Linnéig* czim alatt értekezik a botani­
kai tudományról. A könyvismertetések közt Sza-
bolcska Mihály legújabb verses kötetéről és Pálrly 
Albert «A régi Magyarország utolsó éveiben» regé­
nyéről van szó. Brózik Károlynak és Simonyi Jenő­
nek a földrajzi nevek helyesírásáról szóló vélemé­
nyeittaláljuk még e fűzetben. A «Budapesti Szemle* 
a tud. akadémia támogatásával jelenik meg, Gyulai 
Pál szerkesztésében, s előfizetési ára egész évre 
12 frt, félévre 6 frt. 

A régibb középkor (IV.—X. század) emlékei 
Magyarországon, irta Hampel József. A mai Ma­
gyarország múltjának történelmi fölvilágosításait 
azok az emlékek szolgáltatják nekünk legnagyobb 
részben, melyeket a föld takar, vagy az idő pusztí­
tásaiból mint romok fenmaradtak. A kiásott egyes-
tárgyak, a feliratos kövek, faragványok töredékei, a 
a kibontott ősi sírok beszélnek az itt lakott népek­
ről és azok kultúrájáról. Hampel József évek óta. 
rendszeresen dolgozik ezek jelentőségének, értelmé­
nek földerítésén, hogy összekösse a nagy ürt, mely 
az ős időket elválasztja az irott történelemtől, vagy 
kiegészíti adatait s feltünteti a művelődés fokoza­
tait, a stüusok alakulásait. Évek óta az •Archeoló­
giai Értesítő> -ben közli tanulságos dolgozatait, raj­
zokban is bemutatva a tárgyakat és emlékeket. Eze­
ket összegyűjtve bocsátja most közre, hogy össze­
foglaló képet adjon. A terjedelmes munkát két kö­
tetre osztotta be. Az első kötet most hagyta el a 

Feketés-kék lafota ruha guipure csipke 
díszítéssel. 

A párisi • Illustration* rajza. 

Beige szinü selyemruha és guipure csipké­
vel bevont mellény. 
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sajtót a tud. akadémia kiadásában, kétszáz képes 
táblával és a szöveg közt 4-K ábrával. A munka a 
hunok betörésétől a magyar állam megalapításáig 
terjedő emlékekkel foglalkozik. Az első kötet az 
építészeti és szobrászati emlékeket még nem tár­
gyalja, hanem a fontosabb kincs- és sírleleteket, a 
stílusok rokonságának rendjében. A képes ábrázo­
latok hosszú sorozatának nagy része most jelenik 
meg először. A historikusra, régészre és a művészi 
stíl fejlődését kutató szakemberekre oly érdekes 
kötet ára 5 frt. 

Párisi emlékek czimen Pekry Károly Aradon 
három költeményt adott ki, melyek egyike a Kísfa-
ludy-társaságban is felolvastatott, mutatványul itt 
közöljük az utolsót : 

A párisi börze látásakor.* 
Népoczeánnak habja mos rég, 
Körülnyal zúgó áradat, 
Ugy álltok, mint valami emlék : 
Oszlopsoros, antik falak. 

Templom lesz . . . másra mire venném . . . 
Lássuk csak, menjünk közelebb ; 
Templom lesz . . . töredéked, Eszmény! 
Nyüzsgő, piszkos habok felett. 

Közelebb mentem és . . . mit láttam : 
Lépcsőin kalmárhad tolong, 
És durva összevisszaságban 
Kapkod, kiáltozik, ujong. 

Feketék lettek tőle régen 
Az ákánth- lombú oszlopok, 
A füst, a gőz undok szennyében 
Kőkérgük mind lepattogott. 

Előttem állsz oly szomorúan 
Nyüzsgő, piszkos habok felett, 
Fekete gyászban elborultan 
Könyt kérve, antik épület. 

De hol is volna, hol keresném 
Manap a te világodat, 
Álmok tündére, tiszta Eszmény. 
Elöntött a fekete hab. 

Szénrajzok, irta Kcncdi Géza. Singer és Wolfner 
kiadása. A szokatlanabb irodalmi genre-ba tartozik, 
tizennyolcz erkölcs-filozófiai elmefuttatásával, melyek 
a modern életből példákat, jeleneteket elevenítenek 
meg, társadalmi, politikai előtérrel, háttérrel, ala­
kokkal, aktualitással, eszes megjegyzésekkel, jó stí­
lusban. A szerző a megfigyelő és bölcselkedő állásból 
fölváltva megy a szemléltetőbe, s a filozofálás egész 
könnyen változik át költői kedélylyé, mikor a tár­
sadalom egyes jelenségeit festi sok érzéssel, mely 
szeret pártjára kelni az elnyomottaknak és a gyön­
géknek, kiknek védelmét gyakran megtaláljuk ebben 
az érdekes könyvben, a szentesített törvények, a 
társadalmi felfogások, az előítéletek ellen. A szerző 
rokonszenves író, a kinek könyve nem csupán egy­
szerű szórakozást nyújt, hanem mélyebb eszméket 
is mozgat. 

t Szénrajz »-nakvalószinűlegszerénységbőlnevezte 
el a szerző az eleven festésű képeket. Ezek közt a 
hirlapolvasó elég ismerős esetet talál ügyesen fel­
dolgozva, moralizáló világításban. tAtypus* czimű-
ben egy jól ismert sikkasztás van leírva, a «Három 
hős • -ben a Panama-botrány oszlopos emberei, 
Reinach, Herz és Lesseps ; az "Öngyilkos államfér­
fiú* cziműben Grünwald tragédiáját találjuk meg; 
a «Lezuhant* pedig Bokros Elek halálából von ki 
tanulságot. De vannak tárcza-rajzok, idylli képek is, 
melyek nem nélkülözik a költészetet sem. Ezek közt 
«A Móricz megbolondult* szép leírásával egyik leg­
kiválóbb. Olyan emberről szól, a ki a téboly jeleit 
látja minden embernél, ha ő nem tudja megmagya. j 
rázni tetteit vagy viseletét. «Gyula ur szökik,* *A I 
narancs,* tElza kisasszony,* «Őszi párbaj,* •Vá­
lási ok,» stb. szeretreméltón elmondott történetek, j 
«A tolvaj* pedig lélektani rajz, melyben olyan ember I 
küzd önmagával, a ki egy nagy csomó pénzt talált, 
s azon töpreng, hogy visszaadja-e, vagy megtartsa? 
Kenedi élvezetes modorban prédikál erkölcsöt, 
világnézletet, örök igazságot, eszmények után való 
törekvést; ügyesen foglalja össze a példákat, humor, 
olykor egy kis mogorvaság nyilatkozik ítéletei­
ben, melyekben ha nem is mindig osztozunk, de 
érdekelnek. A könyv mind hangban, mind tárgyban 
eltér a megszokott elbeszélésektől, de ez az eltérés 
előnye és eredetisége. A könyv ára 1 frt 50 kr. 

A Vargyasi Dániel-család közpályán és a ma­
gánéletben. Kiadja Vargyasi id. Dániel Gábor, a 
főrendiház tagja, stb. Többek közreműködésével 

* A párisi Börze (Bourse) tudvalevőleg antjk-temp-
loni-stylben épült. 

szerkesztette dr. Vajda Emil főreáliskolai tanár. 
Budapest, 1894. Ezzel a czimmel közelebb a Frank­
lin-társulat nyomdájából egy 910 lapra terjedő ok­
levélgyűjtemény jelent meg, melyaczímben neve­
zett családra vonatkozó 434 darab oklevelet s 57 da­
rab vegyes okiratot foglal magában. Az Erdélyben 
nevezetes szereplésü családnak ekként közzétett 
levéltára, melynek iratai az 1499. évtől 1838-ig ter­
jednek, sok országos fontosságú adatot fognak szol­
gáltatni a történetirónak, s így e kiadványban a 
hazai történelem forrásai szaporodtak egygyel. A 
szerkesztő és munkatársai gondos másolatban köz­
lik az okleveleket, melyeknek nagyobb része ma­
gyar nyelvű s különösen a 17-ik századbeliek szép 
magyar nyelvűek. Kívánatos lett volna azonban, 
hogy az eredeti Írásmód mindenütt változatlanul 
megtartassák, vagy legalább okadatolja a szerkesztő, 
hogy mit és miért látott jónak mai írásmóddal kö­
zölni, más részről pedig meg kellett volna említeni, 
hogy olyan levelek, mint pl. a Torstensontól, Oxen-
stiernától stb. származók, mai fordítások. A nyom­
dai kiállítás dicséretére válik a Franklin-társulatnak. 

Hogy kell befőzni ? Ilyen czim alatt már a har­
madik kiadásban jelenik meg az a gyakorlati köny­
vecske, melyet háziasszonyok számára útmutatóul 
készített «Erzsi néni.* A munka 237 utasítást tar­
talmaz s ára kemény papirkötésben 1 forint. Kiadta 
Ungvárit Lévai Mór könyvkereskedése. 

Uj zenemuvek. tBánatfelhők* czim alatt három 
eredeti magyar népdalt szerzett Kalár Károly, a 
nemzeti zenede tanára. A zenemű a «Harmónia* 
kiadásában jelent meg, ára 1 frt. 

A nemzeti színházban, a színi időszak végén még 
egy franczia újdonsággal élénkítették a játékrendet. 
Ez nA bombignaci képviselő', szerzője Bisson, 
ugyanaz a szellemes franczia író, kinek ez ifjúkori 
bohózatát a «Válás után* czimű vígjátékának 
hatása fedezi. Magyarra Máriaffy Dávid fordította. 
Sok elmés ötlet van ebben is, de nincs elég eleven­
ség. Hosszura nyújtva foly a darab, noha elég rövid 
a három felvonás. 

Chantelaur gróf nagyon unatkozik a vidéki 
családi otthonban, hol anyósa adja a hangot, sőt a 
politikát is, mert anyósa, ki polgári osztályból 
emelkedett föl, nagyon arisztokrata érzelmű és a 
köztársasági világban is a királyságért rajong. 
Chantelaur szeretne Parisba menni, s erre azt az 
ürügyet választja, hogy föllép képviselőjelöltnek, 
Bombignacban, mely jó messzire van. Anyósa bele­
egyezik, mert veje királysági programmot vall. De 
a gróf titkárát, Pointeaut küldi el maga helyett, jó 
lesz neki megbukni; ő pedig Parisban mulat. De a 
titkár köztársasági érzelmű, a gróf nevében forra­
dalmi beszédeket mond, sőt egy kis viszonyt is fűz 
bizonyos hölgygyei, természetesen a gróf nevében. 
Mulatságos a második felvonás, mikor a gróf vissza­
érkezik Parisból és a nélkül, hogy titkárjával még 
beszélt volna, be kell számolnia a történtekről. Hát 
elmondja, hogy megbukott s összevissza hazudik 
mindent, csakhogy az anyós gyanakodik, mert 
elfogott egy levelet ama bombignaci hölgytől, ki a 
titkárnak irt ugyan, de a gróf czime alatt. Végre 
megjön a titkár, s attól tudja meg a gróf, hogy 
voltaképen , megválasztották, de köztársasági pro­
grammal. Ujabb hazugságokhoz kell folyamodni, a 
mi bonyolítja a helyzetet. A harmadik felvonásban 
a titkár önfeláldozása tisztázza a helyzetet, a gróf 
megígéri anyósának, hogy ott hagyja a bombignaci 
rebuplikánus választókat. A folyton hazudozó grófot 
Náday friss játéka mulattatóvá tette. Tetszett Hel-
vey Laura, Tolnainé, Ujháziné, Hetémji, Császár, 
Gyenes. 

Színházak szünete. Az operaszínházban a nyári 
szünet már a múlt hóban megkezdődött és szep­
tember elsejéig tart. A nemzeti színház és a nép- j 
színház június 15-ikétől szünetel. Az utóbbi augusz­
tus 15-ikén kezdi az előadásokat. A fővárosban 
ezalatt a budai színkörben, a városligeti színkörben 
és Ó-Budán tartanak előadásokat. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia június 4-iki ülésén 

Zichy Antal elnökölt. 
Bartal Antal «Dictionarum latinitatis Hungaro-

rum* czim alatt azon előkészületekről terjesztette 
elő jelentését, melyeket a középkori magyarországi 
latinság szótárának összeállítására nézve ez év folya­
mán tett. Bartal értekezését Csengery János olvasta 
fel. Ebből megtudtuk, mily nehézségekkel van egybe­
kötve a munka. A kódexek és oklevéltárak, melyek 
átvizsgálása szükséges, tele vannak hibákkal, melyek­
ről Bartal részletesen beszámol értekezésében. Egyéb 
iránt már több mint nyolczezer szót összegyűjtött 

eddig a tudós szerző, s a munka a milleniumra lesz 
készen. SzinnyeiJózsef «Szófejtegetéseket* olvasott 
föl. Először ujabb bizonyítékokat hozott föl arra, 
hogy a konty szó olasz eredetű. Azután kimutatta 
hogy a kürti (női kabátka) oláh, a málé pedig török 
jövevényszó. 

A Kisfaludy-Társaság június 6-iki ülése aü 
utolsó volt a nyári szünetek előtt. Gyulai Pál 
elnökölt, s Beöthy Zsolt főtitkár jelentette, hogy id. 
Szinnyey József és a kaposvári állami gymnázium 
ifjúsági önképző köre 100—100 írttal i 
alapító tagjai közé léptek. H 

Ponori Thewrewk Emil jelentést tett a Tóth Kál­
mán-szobor leleplezéséről, Hegedűs István pedig az 
EMKE. közgyűléséről és Jósika Miklós b. szülőhá­
zának emléktáblával való megjelöléséről tett jelen­
tést. Vargha Gyula a jeles franczia költő, a spanyol 
születésű Heredia szonettjeiből mutatott be több 
darabot szép fordításban. Heredia mindössze egy 
kötetet adott ki eddig, de ebben annyi poézis, erő 
és formatökély nyilatkozik, hogy a franczia akadé­
mia halhatatlanai közé választották e kötetéért. A 
szonetteket a közönség élénken megtapsolta. — 
Hegedűs István olvasta fel ezután «Domine quo 
vadis* (flUram hová mégy ?») czimű költeményét, 
mely a mai egyházpolitikai viszonyokra vonatkozik; 
a halgatóság tetszéssel fogadta a költeményt. Majd 
Bartók Lajos olvasott föl «Örvény* czimű verses 
vígjátékából két szatirikus részletet; végül Vargha 
Gyula mutatott be egy fejezetet Haraszti Gyula ven­
dég (iMoliére élete* czimű nagyobb tanulmányából, 
melyet a Kisfaludy-társaság megbízásából ír. A be­
mutatott részlet Moliére szinészéletéró'l szól. 

A történelmi társula t jan. 7-ikén tartott rend­
kívüli közgyűlésén a beadott 106 szavazatból 103 
szavazattal gr. Teleki Gézát választotta elnökéül, 
ki aztán a közgyűlésre meghívatván, szép beszédben 
köszönte meg a bizalmat, kérve a támogatást, hogy 
megfelelhessen a nehéz feladatnak, melyet eléje 
tűztek. 

A magyar képzőművészek egyesülete, mely a 
tavaszkor alakult, jun. 3-ikán Zala György elnök­
lete alatt rendkívüli közgyűlést tartott. Az egyik 
elnöki helyről Than Mór lemondván, Spányi Bélát 
választották meg. 

Ezután a műcsarnok őszi kiállítás ügye került 
szóba. Az őszi kiállítás ezután tisztán nemzeti lesz 
s tavaszszal lesz a nemzetközi. Mig az uj műcsarnok 
felépül, átmenetképen még az őszi kiállításra is 
elfogadnak külföldi képeket, de nagyon korlátozott 
mennyiségben. Az uj műcsarnok ügyében hosszas 
vita után azt határozták, hogy a képzőművészeti 
társulat eddigi megállapodásait alapul elfogadják. A 
közgyűlés végül üdvözlő táviratot küldött Bajára 
Bezerédi Gyulának, Tóth Kálmán szobrának lelep­
lezése alkalmából. 

Közgyűlések. A Jó-szív egyesület jun. elsején 
végbement közgyűlésén gr. Apponyi Albert elnökölt. 
Az elmúlt esztendőben 16,786 forintot utalványoz­
tak segélyezésekre. Ebből az összegből 9850 forint 
jutott tüzkárosultaknak, 6936 forint árvízkárosul­
taknak. Az elhunyt Kralovánszky Istvánné helyébe 
gr. Teleki Gézánét választották be a választmányba. 

Ászékely közmivelődésiés közgazdasági egyesület. 
e hó 2-án tartotta meg közgyűlését Thuróczy Adolf 
elnöklete alatt. A gyűlés főtárgya az alapszabályok 
változtatása volt. A székely nemzeti múzeum részére 
ötezer forintot adományoztak s jóváhagyták a 
választmány intézkedését, mely szerint Huszka tanár 
«Székelyház» czimű munkájának költségeihez 600 
forinttal járult. Az egylet azután újból megválasz­
totta elnökéül Thuróczy Adolfot, alelnökeiülSzilágyi 
Sándort és Barabás Miklóst. 

Magyar zeneszerzők társula ta néven a főváros­
ban új egyesület alakult, melynek czélja a komoly 
műzene fejlesztése, a magyar zeneszerzők érdekei­
nek megóvása ós előmozdítása, továbbá a szerzői 
jogok megvédése. 

MI ÚJSÁG? 
A király Budapesten. Ő felsége június 4-ike óta 

Budapesten időzik, de a királyi palotát csak e hó 
8-ikán hagyta el, mikor a Ferencz-József-kaszárnya 
mellett szemlét tartott a 16-ik huszárezred fölött. 
Általános kihallgatások sem voltak, s ő felsége csak 
is a kormányválsággal összefüggőleg fogadott egyes 
politikusokat. A király naponként reggel és este sé­
tákat tett a várkertben, napközben a kormányzati 
ügyeket intézte, s rendes lapjait sem olvasta el. A 
király még néhány napot Budapesten tölt, de az el­
utazás még nincs meghatározva. 

A kormányválság. Oly izgalmas politikai han­
gulat már nagyon régen nem töltötte el a kedélye­
ket Magyarországon, mint a legközelebb elmúlt na­
pokban. Wekerle miniszterelnök május 26-iki bécsi 
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kihallgatásával bekövetkezett válság nehezen köze­
ledett a kibontakozás felé, habár az uralkodó Buda­
pestre sietett, hogy itt, a magyar politikai ténye­
zők közepette, történjék meg a döntés. A király még 
Bécsben szóbelileg közölte Wekerlével, hogy a fő­
rendiház szavazatának biztosítására kivánt föltételek 
közül új bárók kinevezésébe nem egyezik bele és gr. 
Kliuen-Héderváry horvát bánt hatalmazta föl eset­
leges kormányalakításra. A bán azonban Budapes­
ten a szabadelvű pártnál nagy tartózkodásra talált, 
noha határozottan kijelentette, hogy az egyházpoli­
tikai javaslatok változatlan keresztülvitele a czélja. 
A szabadelvű párt azonban az egyházpolitika keresz­
tülvitelét azokkal az államférfiakkal akarta, a kik 
előkészítették és megalkották. A bán tehát lemon­
dott a kormányalakításról. A Wekerle-miniszterium 
fölmentését a hivatalos lap június 5-iki száma kö­
zölte, a király megbízván a minisztériumot az ügyek 
ideiglenes vezetésével. 0 felsége a parlament több 
tagját hívatta magához, b. Bánffy Dezső képviselő­
házi elnököt, Szlávy József főrendiházi alelnököt, 
Tisza Kálmánt, Széli Kálmánt. Majd ismét Wekerle 
Sándort hivatta, s több ízben és hosszabb kihallga­
tásokon fogadta. Sok jel sejteni engedte, hogy ismét 
Wekerle bizatik meg a minisztérium megalakításá­

val. A lemondott kormány által kért biztosítékok 
jelentősége időközben csökkent, mikor bizonyossá 
vált, hogy a korona is kívánja az egyházpolitikai 
reform mielőbbi elintézését, ugy, a mint előterjesz­
tetett. De most már személyi okok léptek előtérbe, 
tudniillik, hogy a minisztériumban személyi válto­
zások történjenek. Mivel pedig épen az úgynevezett 
reform-miniszterek távozásáról beszéltek, a hangulat 
nem tudott megnyugodni. Jun. 8-ra várták a döntést, 
még pedig oly alakban, hogy Szilágyi Dezső hiány-
zani fog az új kormányból gr. Csáky Albinnal együtt; 
gr. Bethlen András földmivelési miniszter és gr. 
Tisza Lajos ő felsége körüli miniszter szintén nem 
lesznek tovább miniszterek, de ők már kevésbbé az 
egyházpolitikai reformok következéseképen. A hí­
rek ugy tudták, hogy Hieronymi Károly, Lukács 
Béla, b. Fejérváry és Josipovics miniszterek eddigi 
tárczájokat megtartják ; b. Bánffy Dezső, a ház el­
nöke, belép az új kormányba mint földmivelési mi­
niszter ; gr. Csáky öröke b. Eötvös Lorándnak ajánl-
tatott föl; gr. Andrássy Gyula az ő felsége melletti 
miniszterséget foglalja el. Az igazságügyi tárczára 
Darányi Ignáczot és Teleszky István volt államtit­
kárt emlegették. A képviselőház elnöki székét pedig 
Szilágyi Dezsővel óhajtanák betölteni. Ezek a pén­
teki nap hirei, a mikor lapunk sajtó alá került. 

Wekerle B udapest díszpolgára. Budapest szé­
kes főváros jun. 6-iki kögyülése Wekerle Sándort 
egyhangúlag díszpolgárrá választotta. Ugyanezt tette 
a válság első napjaiban Szeged városa; Arad és 
Kassa város közgyűlése pedig legközelebb határoz a 
beadott indítvány fölött. 

A milleniumi kiállítás. A városligetben már 
látni lehet az 1896-iki jubiláris kiállítás első nyomait. 
A Széchenyi-szigeten lebontották a kioszkot s meg­
kezdték az ott állítandó épületek alapozását, uj 
hidat is építettek. Itt a történelmi kiállítás 
•epületei lesznek. E nyáron már több épület­
hez is hozzá fognak. A kiállítás előmunkálatai 
annyira haladtak, hogy a kiállítás igazgatósága a 
napokban szétküldötte a kiállítási bejelentési iveket. 
A szétküldött ivek száma mintegy ötvenezer. 

Az előmunkálatok máris kitüntették, hogy a kiál­
lítás területéül kiszemelt hely nem lesz elégséges és 
nagyobbítani kell. Különösen kívánatossá teszi a 
terület kibővítését a hadügyi kiállítás, melyre nézve 
a közös hadügyminiszter és a honvédelmi minisz­
terek olyan nagyszabású tervet dolgoztak ki, mely­
nek megvalósítása mintegy 10.000 négyszögméter 
területet igényel. 

József főherczeg mellszobra. Az antwerpeni 
nemzetközi kiállításon ott van József főherczeg 
mellszobra, melyet Stróbl Alajos kitűnő szobrászunk 
mintázott és Beschorner öntött érezbe. Néhány nap 
«lőtt a belga királyi pár a kiállításon járt és nagy 
elismeréssel szólt a szoborról. Erre a kiállítási bizott­
ság megvásárolta a szobrot s a királyi párnak aján­
dékozta. A belga királyné tudvalevőleg József főher­
c e g nővére. 
- Ybl szobra. A kitűnő műépítész szobrára a mér­
nök- és építószegylet által kitűzött pályázatra érke­

zett minták fölött már döntöttek a bírálók. Hat 
szóval egy ellenében Mayer Edét bizták meg a szo­
bor elkészítésével. A szobor a budai Dunaparton, a 
királyi palota kertje alatt fog állani s költségeit 
24,000 frtra számítják. Mayer fiatal szobrász, ki évek 
előtt Huszár Adolf műtermében tanult. Szobrán 
Ybl hasonlatosságát és testtartását dicsérik. A máso­
dik dijat (ezer korona) Kallós Ede ülő szobra Kapta, 
a harmadik szintén ezer koronás dijat pedig Vasadi 
Ferencz. Ezenkívül Tóth István mintáját meg­
dicsérték. 

Kossuth szobrára, jun. 5-ikéig az országos gvüj-
tobizottsághoz 110,839 frt érkezett be. 

Kossuth könyvtára Kossuthnak a nemzeti mú­
zeum részére még a múlt nyáron megvett könyvtára 
4299 darából áll, s 28 ládában érkezett Budapestre. 

A könyvtárt Kossuth Ferencz adta át dr. Fchér-
pataky igazgató-őrnek. A könyvek legnagyobb 
részét Kossuth Lajos sajátkezüleg'jelezte meg tulaj­
donául, egy nagy részét azonban csak most, az áta­
dás alkalmával jegyezték meg Kossuth Lajos név­
aláírását feltüntető bélyegzővel. Nagybecsüek a 
könyvtárban a 1850-es évekbeli emigráczióra, poli­
tikai mozgalmakra vonatkozó külföldi irodalom 
termékei, melyek mondhatni teljes sorozatban van­
nak meg. Nagy számmal vannak a könyvtárban 
külföldi irók, városok, államok tisztelet-ajándékai, 
személyesen átnyújtott, ajánlással ellátott könyvek, 
köztük igen ritka díszpéldányok. Általában a könyv­
tár azonkívül, hogy egy nagy történelmi alak szel­
lemi körét tünteti fel, magában véve is igen értékes. 
A könyvek nagyrészében az elhunyt jegyzetei, 
magyarázatai, megjegyzései olvashatók. Kossuth 
könyvtárát a nemzeti múzeum könyvtárának dísz­
termében, a Széchenyi-teremben áliítják fel. 

II. Rákóczi Ferencz hamvainak hazahozatala 
iránt Kassa város törvényhatósága kérelmet fog 
intézni az országgyűléshez. Kérni fogja, hogy Zrínyi 
Ilona és Bercsényi Miklós hamvai is haza hozassanak 
s Kassán temessék el. Kassa város tízezer frtot sza­
vazott meg Bákóczi lovas szobrára. 

Tóth Kálmán szobrának leleplezése Baján. 
Baja város ünnepének, melyet költőfia emlékének 
szentelt, szép nyári nap kedvezett június 3-án. 
A város főbb utczáit zászlók diszítették s mindenütt 
ünneplő közönséget lehetett látni. A letakart szobor 
körül nagy árboczokról lengtek a zászlók. A kör­
nyékről és Budapestről sokan érkeztek. Tóth Kál­
mán családjának több tagja szintén részt vett az 
ünnepen. Ott volt a szobor készítője, Bezerédi Gyula 
és Havranek Ferencz építész, a talapzat készítője. 

Az ünnepély a városházán kezdődött. A Kisfaludy-
társaság, Petőfi-társaság s egyéb irodalmi társasá­
gok, a nemzeti színház, népszínház, a t Nemzeti 
szalon* művész-egyesület, fiácsmegye, Szabadka, 
Újvidék, Zombor város küldöttei foglalták el az első 
sorokat. Dr. Hegedűs Aladár polgármester meleg 
beszédben emlékezett meg a költőről és Baja város 
kegyeletéről. Ezután kivonultak a szoborhoz, hol 
az iskolák énekkarának dala után Horváth Czyrill 
cziszterczita rendi tanár a szoborbizottság nevében 
szólt, jelezvén a költő irodalmi működését. A beszéd 
végén lehullt a lepel a szoborról. Sokáig éljeneztek 
és tapsoltak. A szobor tetszett és hasonlatosságát 
hűnek találták. Hegedűs polgármester rövid beszéd­
del átvévén a hatóság gondjaiba a szobrot, Dömötör 
Pál hatással szavalta el pályanyertes ódáját. A kül­
döttségek most letették a koszorúkat a talapzatra, s 
a nagy gyülekezet egy része oszladozni kezdett, 
hogy helyet adjon másoknak, kik egész nap nézték 
a szobrot. Déli 1 órakor a .Bárány* vendéglőben 
lakoma volt, sok felköszöntővel, melyekből kijutott 
a szobor készítőjének is. Fehér Ipoly pannonhalmi 
főapát, Vajda Ödön apát Zirczről, Türr István Paris­
ból üdvözleteket küldtek. Este a lövészkertben 
tánczmulatságot is rendeztek. 

A budapesti egyetem dékánjai. Az egyetemi 
karok a jövő tanévre már megválasztották dékánjai­
kat és a rektorválasztókat. A hittudományi kar dr. 
Bapaics Bajmundot, a jogi kar dr. Antal Gyulát, az 
orvosi kar dr. Hőgyes Endrét, a bölcsészeti kar 
pedig már ötödizben ismét dr. Beöthy Zsoltot vá­
lasztotta dékánjává. 

A színész menedékház Nagy-Surányban. Az 
országos szinészegyesület által alapított színész 
menedékház jun. 2-ikán nyilt meg Nagy-Surány­
ban, hol egy nagy kerttel körülvett uri kastélyt 
rendeztek be az öreg színészek számára. A főváros­
ból is többen érkeztek a megnyitásra. Turcsányi 
főszolgabíró előzékeny módon fogadta a vendégeket, 
kik közt a nemzeti színház több művésze és művész­
nője volt. 

A gyönyörű park közepén fekvő kastélyban terí­
tett asztal várta a vendégeket. Kaffka László egye­
sületi elnök és Bényey István kalauzolták végig a 
vendégeket a kastélyban és a hat holdas parkon. 

A menedékháznak egyelőre hat lakója van. Este 7 
órakor előadás volt a színházban, hol a «Parlagi 
Jancsi* czimű népszínművet adták elő. A főszerepe­
ket Nagy Ibolya, Bényeiné, Egri Kálmán, Takáts 
Ádám és Vedress Gyula adták. Az előadás kezdeté­
vel Hegyesi Mari asszony elszavalta Bartók Lajos 
alkalmi prológusát. Előadás után tánczmulatság volt 
a menedékház nagytermében. Vasárnap a «Rok­
kant huszár* került szinre, Küry Klárával és Kiss 
Mihályival. 

A Tarnóczy tűzoltószer- és gépgyár részvény­
társaság legutóbb tartott igazgatósági ülésében — 
abból az alkalomból, hogy Kossuth Ferencz elfo­
gadta az elnökséget és mint műszaki rendes taná­
csos a műszaki fővezetést és az erre vonatkozó 
szerződést tiz évre aláirta — elnökének intoncziói-
hoz képest elhatározta, hogy a f. hó 17-én tar­
tandó rendes közgyűlésén ajánlani fogja, hogy ez­
után gazdasági gépek és munka- és szerszámgépek 
is gyártassanak. Az igazgatóságba a főváros keres­
kedői és iparosköreiből előkelő egyéniségek lépnek 
be; a tőke két millióra emeltetik, a részvények 
l lo frton bocsájtatnak ki, ebből 10 frt a tartalék­
alapra fordíttatik. A vállalat iránt oly nagy az 
érdeklődés, hogy a kibocsájtandó részvények nagy 
rószének elhelyezése már is biztosítva van. 

HALÁLOZÁSOK. 
RAGÁLYI MIKSA, Tornamegye volt főispánja, 

1848—49-iki kormánybiztos, Alsó-Nyáregyházán, 
élete 83-ik évében. Már 32 éves korában Gömör-
megye követnek küldte fel a pozsonyi országgyü 
lésre. A szabadságharezban nemzetőr, majd kor­
mánybiztos volt s 1849-ben Tornamegye főispánja. 
Ez évben az oroszok elfogták s Haynau őt is bör­
tönre vettette, s négy évi várfogságra ítélték. Josef-
stadtból kiszabadulva, birtokára vonult vissza. A 
kiegyezés után összegyűlt országgyűléseken két 
ízben képviselte Gömörmegye putnoki kerületét. 
A gömöri egyházmegyének több évig volt buzgó 
gondnoka. 

ROSOHBB VILMOS, a hírneves nemzetgazdasági 
tanár és író, Lipcsében, 77 éves korában. 

Elhunytak még a közelebbi napok alatt: LER.S 
PÁL, a kereskedelmi minisztérium volt műszaki 
tanácsának nyugalmazott főmérnöke és legutóbb a 
Mátyás-templom építési vezetőségének ellenőrző 
főmérnöke, 76 éves korában Budapesten. Az érde­
mekben gazdag tisztviselőnek temetésén meg­
jelent Lukács miniszterrel és Ludvigh ós Schneider 
miniszteri tanácsosokkal élén a kereskedelmi minisz­
tériumnak számos tisztviselője, valamint Schnlek 
tanár vezetése alatt a Mátyás-templom építészeti 
személyzete. Az elhunytban dr. Lers Vilmos, keres­
kedelmi minisztériumi elnöki fogalmazó, édesatyját 
gyászolja. KOLLÁR ANTAL, esztergomi ügyvéd, volt 
orsz. képv. és nyűg. polgármester, 83 éves korában 
Esztergomban. — NYISZTOR JÓZSEF, ügyvéd, a vilá­
gosi kerület országos képviselője az 1872—75-iki 
országgyűlésen, élete 57-ik évében, Aradon. — KOR-
DINA ZSIGMOND, a magyar állami vasutak gépgyárá­
nak főfelügyelője, jeles szakember, 46 éves korában, 
Gráczban, hová üdülni ment, s honnan holttestét 
Budapestre szállították. — DÉRY JÓZSEF, ügyvéd, 
74 éves, Budapesten. — SOMSSICH LÖRINCZ, Somogy -
megye volt alispánja, 75 éves, Keszthelyen. — 
Dr. SZENDE ADOLF, bátorkeszi körorvos és Eszter­
gommegye tiszt, főorvosa, Budapesten. 

Özv. KARAOÜJ SÁNDORNÉ, sz. Mayr Erzsébet, Nagy-
Várad egyik közbecsülésben állott matrónája, 72 
éves. — DEZSŐ BÉLÁNÉ, SZ. Orbán Bona, dr. Dezső 
Béla tanár neje, Maros-Vásárhelyen, 31 éves. — 
Özv. SZABÓ MÁRTONNÉ, SZ. Bialis Anna, 73 éves, 
Szombatfalván. — RÓNAY ANTALNÉ, főerdőtanácsos 
felesége, 46 éves, Ungvártt. — APÁTHY PÉTERNÉ, 
szül. László Zsuzsanna, 78 éves, Voldorfon. — 
DETRICH ZSIGMONDNÉ, szül. Szüts Juliánná, 26 éves 
korában, Székesfehérvártt. 

E L Ő F I Z E T É S I F E L T É T E L E I N K : 
Évnegyedre (jun.—aug.) 

A -Vasárnapi Újság. 2frt — kr. 
A tVasárnapi Újság* a •Világkróni­

k á i v a l együtt 2 frt 40 « 
A fVasárnapi Újság* és a • Politikai 

Újdonságok 3 f r t—« 
A tVasárnapi Újság* és a • Politikai 

Újdonságok* a •Világkrónikái­
val együtt 3f r t40kr . 
A tVasárnapi Újság* társlapja, a most már 40-ik 

évfolyamába lévő tPolitikai Újdonságok* a hót ese­
ményeit kellő magyarázattal ellátott gondos, hű ösz-
szeállitásban tárja az olvasó elé, • a közönség 
együtt találja benne mindazt, a mi a napilapokban 
elszórtan jelen meg, ugy hogy e lap, kivált vidéken, 
hol a hiányos postajárás a napi értesülést különben 
is megnehezíti, a napilapokat is lehetőleg pótolja. 

Az előfizetések a tVasárnapi Újság- • és tPolitikai 
Újdonságok* kiadó-hivatalába, Budapest, Egy- -

; tem-uteza 4. küldendők. 
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Szerkesztői mondanivalók. 
Dal idegenben . Dalok álmaimról . Mindkettő tárgya 

olyan, hogy lehetett volna belőle jó verset cs inálni ; 
szerzőnek azonban n e m sikerült. 

H a m a g á t ó l hu l long . Valódi erős páthosz szólal 
m e g benne, kár azonban, hogy kidolgozása egyenetlen 
és sok benne az erőltetett, nehézkes kifejezés, me lyen 
okvet len segíteni kellene. 

H a r a n g z u g á s . Le lkesedj , stb. A közölhetés mértékét 
egyik s e m üt i meg egészen. 

G y á s z u t á n . Jól kezdődik, de már a második és 
harmadik versszak elbágyad. 

A mi e l l e n n i n c s o r v o s s á g . A közlendők közé 
soroztuk. 

Melyik napilapra fizessünk elő? 
Gazdag tartalmánál, nagy terjedelménél fogva a leg­

olcsóbb magyar lap az 

V EGYETÉRTÉS U 

a m e l y az uj évvel i m m á r 27-ik évfolyamába lépett. 
Az a magyar olvasó közönség lapja. Hite les forrásból 
származó é r t e s ü l é s e i n e k gyorsasága, alapossága és 
sokasága, rovatainak változatossága, kitűnősége, a kü­
lönböző olvasmányok gazdag tárháza tették az •Egyet­
értés »-t népszerűvé. 

Az o r s z á g g y ű l é s i t á r g y a l á s o k r ó l a legrészlete­
sebb s e mel le t t tárgyilagos hú tudósítást egyedül az 
•Egyetértés i közöl. 

G a z d a s á g i r o v a t a el ismert régi tekintélynek ör­
vend. A magyar k e r e s k e d ő s g a z d a k ö z ö n s é g nem 
szorul többé idegen nyelvű lapra, mert az «Egyetértési 
k e r e s k e d e l m i s t ő z s d e i t u d ó s í t á s a i n a k bőségé­
vel és alaposságával m a már n e m versenyezhet más lap. 
A k e r e s k e d ő , a z i p a r o s s a m e z ő g a z d a megta­
lálja mindazt az fEgyetértés i -ben, a mire szüksége van. 

Változatosan szerkesztett tárczájában a n n y i r e ­
g é n y o l v a s m á n y t a d , m i n t e g y l a p s e m . Két-
három regényt közöl egyszerre úgy, hogy egy év alatt 
30—10 kötetnyi regényt, részint eredetit, részint a kül­
földi legjelesebb termékeket, jó magyarságú fordításban 
kapnak az «Egyetértés > olvasói. A ki olvasni valót keres 

és a v i l á g f o l y á s á r ó l v r y r s a n é s h i t e l e s e n a k a r 
é r t e s ü l n i , fizessen el 6 az • Egyetértés t-re. 

Az fEgyetértés» 1894 január 1-én 2 7 - i k é v f o l y a ­
m á b a lépett s igy egyike a legrégibb napilapoknak. 

Felefös szerkesztő: Csávolszky Lajos. 

Az «Egyetértés* előfizetési árai: 
E g y h ó r a . . . 1 f r t 8 0 k r . 
H á r o m h ó r a _ _ 5 » — • 
F é l é V r e . . . . . . . . . . . . 1 0 i — • 
E g é s z é v r e _ 2 0 • — > 

A s z e r k e s z t ő s é g : S z e r e c s e n - u t c z a 3 5 . s z á m . 
A k i a d ó h i v a t a l : D a l s z i n h á z - u t c z a 1 . s z á m . 

B U D A P E S T E N . 

Mutatványszámot a kiadóhivatal ingyen és 
bérmentve küld. 

SAKKJÁTÉK. 
1 8 3 9 . szánra feladvány. Laws B, G.-tŐl 

A «British Chess Magazinét jubiláris feladványa. 

SÖTÉT. 
, = I 

KEPTALANY. 

A « V a s á r n a p i Ujság» 2 1 - i k s z á m á b a n k ö z ö l t kép­
t a l á n y m e g f e j t é s e : A7e ü s d meg a nőt még virággal 
sem. 

Heti naptár, június hó. 
Nap Katitólikus es protestáns Görög-Oros* Izraelita 

10 V. 6 4 Margit ^ 3 Margit 
11 !H.j Barnabás Barnabás 
12 K. Ekesbesz János Antonina 
13' SVPáduai Antal Tóbiás 
14 C. N.-Vaznl ea. 'Vazul 
15P.|Vid, Mod. Cr. Vid 
16 S. Reg. Ferencz Jusztina 

29 B Teodózia 
30 Izácz ap. 
31 Herma vt. 

1 Jun. Jusztin 
2 Niczefor 
3 Faula 
4 Metrufán 

6 Sfha. 
7Seh. 

8 
9 

10 
11 
12 8. lí. 

Boldváltoiás. 9 Újhold 3-án 11 óra 57 pk. este. 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

s b c d e í g h 

VILÁGOS. 

Világos indul s a negyedik lépésre matot mond. 

H e n n e b e r g G . (cs. kir. udv. szállító) s e l y e m ­
g y á r a Z ü r i c h b e n , a p r i v á t m e g r e n d e l ő k l a k á s á r a 
k ö z v e t l e n ü l száll ít: f e k e t e , f e h é r és s z í n e s se lyem­
szöveteket, méterenként 4 5 k r t ó l 1 1 frt 6 5 krig, 
p ó s t a b é r é s v á m m e n t e s e n , s ima, csíkos, koczkázott 
és mintázottakat , damasztot stb. (mintegy 240 kü-
lömböző minőség és 2000 különböző szín s árnyalat­
ban). Minták póstafordulóval küldetnek. Svajczba 
czimzett levelekre 10 kros és levelezőlapokra 5 kros 
bé lyeg ragasztandó. M) 

„ B U Z I Á S " . Elsőrangú gyógyfürdő 
egészen újonnan, a legmagasabb igényeknek átalakítva és május 13-ától megnyitva a 

nagyérdemű közönség részére, súly fektetve a világhírű 

Lápfürdőkre és az Aczélforrásokra, 
hasonló a Spaa, Pyrmont, Schwalbach és pyrawarthi aczélforrásokhoz, kitűnő 
m e l e g és hideg v a s a c z é l - f ü r d ő i v e l , i n o o r - é s á s v á n y f ü r d ő k k e l , t ü k ö r ­

f ü r d ő v e l és u s z o d á v a l . H i d e g v i z - g y ó g y i n t é z e t és m a s s a g e . 
C#~ I v ó k ú r a ~ M kitűnő eredménynyel v é r s z e g é n y s é g , i d ü l t g y o m o r -
é s b é l h u r u t , h o m o k - , k ő - é s v e s e b a j , m é h - é s h ü v e l y h u r u t , v é r z é s i 
r e n d e l l e n e s s é g e k n é l , m a g t a l a n s á g , i d e g b e t e g s é g , b u j a k o r , c s ú z , 
k ö s z v é n y és f e j f á j á s o k n á l stb. Fürdő-idény május 0-tól októberig. B u z i á s 
gyógyfürdő vasúti á l lomás: T e m e s v á r vagy . L ú g o s . Társaskocsik az állomásnál. 
Állami hivatalnokoknak kedvezmény. Pazar villamos világítás a 80 holdnyi évszázados 
parkban. Czigányzene Hácz Laczi Budapestről. Elsőrendű konyha és kávéházi italok. 
A fürdőn állandó hírneves nőgyógyász van. Mérsékelt árak. Ismertetések kiv. ingyen. 
5745 F ü r d ő i g a z g a t ó s á g B U Z I Á S O N . 

" MAGYARHON ELSŐ, LEGNAGYOBB ÉS LE6J0BB HÍRNEVŰ ÓRAÜZLETE. 

S - 5 

Tllapirfarorr 

£>• 

ORAK. ÉKSZEREK 10-évi jótállással 

RÉSZLETFIZETÉSRE 
Képes árjegyzék bérmentve. Javítások pontosan eszközöltetnek. _ | 

! 

Szt.-Margitszigeti gyógyfürdőhely. 
A szt.-margítszigeti 43-7° C. héwiz kitűnő eredményny6l használtatik mint 
f ü r d ő vagy belsőleg, mint g y ó g y i t a l és b e l é l e g z é s r e a következő kóralakok 
ellen: k ö s z v é n y , osóz, z sábák , i d ü l t k ü t e g e k , k ü l s é r t é s e k u t á n f e l l é ­
p e t t i z z a d m á n y o k , g ö r v é l y é s bujakor , m á j - , g y o m o r - , b é l b á n t a l m a k , 
i d ü l t s z é k r e k e d é s , h ó l y a g h n r u t , n ő i b á n t a l m a k , g a r a t - , g é g e - , t ü d ő -
h u r n t , h ü d é s e k , i d e g b á n t a l m a k . Meglepő sikerrel használtatik a m a s s a g e , 
v i l l a m o s fürdő , h i d e g v í z é s K n e i p p - f é l e g y ó g y m ó d . 133 hold sétakert, 
t i s z t a , p o r m e n t e s l e v e g ő és 300 vendégszoba, társalgási és tekéző-terem, 
posta, telefon, távírda, gyógyszertár és elismert jó konyha. — Bendelő fürdő­
orvos: D r . B a n e r A n t a l , fő berezegi udvari orvos. — Naponta k a t o n a - és 
c z i g á n y z e n e . Hajóközlekedés félóránként. Menettérti jegy: hétköznap 2 0 kr., 
vasár- és ünnepnap 4 0 kr., gyermekjegy 1 0 kr. W " F ü r d ő i d é n y t a r t a m a : 
m á j a s 1 - tő l o k t ó b e r l - i g . ~ » J — A S z t . - M a r g i t s z i g e t i g y ó g y v í z , 
úgyszintén a szénsavval ellátott S z t . - M a r g i t s z i g e t i ü d í t ő s a v a n y ú v í z 
mindenkor frissen töltve kapható és mint legjobb és legolcsóbb asztali ital és 
egészségápoló víz kitűnő sikerrel használtatik: gége- , garat- , tüdő- é s hó lyag-
burát , köszvény , máj- , gyomor , é s bé lbánta lmak e l len . — Árszabály kívá­
natra bérmentve megkflldetik. — Megrendeléseket lakásokra, úgyszintén gyógy­

vízre és üdítő savanyuvizre átvesz 
6746 a Sit-Margitszigeti gyógyfürdő-felügyelőség Budapesten. 

% 

GANZ É S TÁRSA 
VASÖNTŐ- ÉS aÉPGYÁR-RÉSZV.-TÁRSÜLAT 

BUDAPEST. 
Ajánlanak mindennemű vas-, aczél- és fémöntvényeket 

építkezési és gépészeti czélokra vizvezető csöveket, szi­

vattyúkat, lecsapoló és öntöző-zsilipet, készülékeket a 

belvizek leeresztésére. — A helyi viszonyok szerint szer­

kesztett turbinákat, őrlőhengereket kéregöntetű hen­

gerekkel és malomberendezési czikkeket. — Zsilipeket 

bármily nagyságban és bármily rendszer szerint. — Alag-

csöveket, zárkészülékeket, cső- és kapn-zsilipekhez, 

czölöpverő gépeket, anyagszállító kocsikat. — Álló vagy 

fekvő gázmotorok egy vagy két hengerrel és minden-

&619 nemű zúzógépek. 132. sz. 

I 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ • ^ ^ ^ " • " • • • • • • • • • • • • • • S _ _ _ _ _ _ _ _ Í _ _ _ _ _ _ » _ _ _ M _ _ -

Hirdetések felvétetnek a «Vasárnapi Újság, kiadó­
hivatalában, Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. sz. a. 
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Korunk fő nyavalyája az idegesség 
és v é r t e l e n s ó g , melyből számtalan más kór származik. 

Ez ellen pedig legbiztosabban hat a 

VASAS CHINABOR 
1 üveg 1 (rt 2't kr., S üveg fraruso küldve 6 frt. 

Ezen bor a saját magam által termelt ménesi Sherryvel van 
készítve és minden hasonnevű készítmények között a legtöbb 

chinaalját és vasat tartalmazza. 

Eozsnyay Mátyás 
Kapható Budaesten: T ö r ö k J ó z s e f gyógyszerész urnái és 

minden magyarországi gyógyszertárban. 

gyógyszer , muvegye- A r Qfj n n 
s z e t i laboratóriuma, 

B e f ő t t e s ­
és konzerv-üvegek 

^ ^ ^ H l e g ú j a b b s z e r k e z e t 

1\ Schreiber J. és unokaöcscseitől. 
B é c s , 

IX. Bez., Lichtensteinstrasse Nr. 22 24. 
Prága, Budapest, 

Heuwagplatz Nr. 27.neu. !V.,váczi-utcza 18. 
Ezen legújabb, tökéletesen légmentes üveg­
elzáró, képzelhető legegyszerűbb mivoltában 
felülmúl könnyű kezelhetősége, teljesen lég­
mentes záródása, valamint olcsósága által 

minden e nemben eddig létezettet 
Á r j e g y z é k i n g y e n é s b é r m e n t v e . 

Idény május 1-től szept. végéig'. 
K e s e r ű f o r r á s o k . I v ó é s f ü r d ő g y ó g y m ó d . 

A. gyógyhe ly fürdői, esetleg ivóforrásai kitűnő 
eredménynyel a lka lmazhatók: 1. Bárminő okok 
folytán keletkezett lobos izzadmányoknál. 2. Női 
bajoknál, különösen metrit is ebronicánál; m é h 
körüli ós hashártyalob után visszamaradt izzad­
m á n y o k n á l ; a m é h n e k helyzetváltozások, nem­
különben daganatok által előidézett izgatottsági 
tüneteknél ; hurutos állapotok és tisztulási zavarok­
nál stb. 3 . Az albasi szervek bántalmainál: máj-
bajok, szokványos székrekedés, stb. Zsirkórnál. 
5. Köszvénynél , stb. 
F Ü R D Ő - O K V 0 S : D r . B B Ü C K J A K A B , 

az orsz. közegészségi tanács r. k. tagja. 

E g é s z s é g e s f e k v é s , f é l o r á n y i » a a f ő v á r o s t ó l , 
k é n y e l m e s l a k á s o k , j é v e n d é g l ő , z e n e , k á d - é s 
m á r v á n y f ü r d ő k , k ü l ö n f é l e z n k a n y k é s z t t l é k e k -

k e l . — R e n d e s t á r s a s k o o s i - k ö z l e k e d é s . 

A kocsik állomási helye: Ferencz József-
tér, a régi Lloyd-épület előtt. 

A gyógyhe lyre vonatkozó bővebb felvilágosítás­
sal szívesen szolgál 

Mattoni és Wille 
5738 B u d a p e s t . 

Jl Köszvény és osúzban szenvedőknek ezennel a "̂ l 
legtágabb körökben ^ r 

Horgony-Pain-Expeller 
elnevezés alatt dicséróleg ismeretessé vált Tinct. 
Capsici comp. ajánlólag legyen emlékezetbe n o z v a -
Ezen népszerű háziszer 25 óta, mint legmegb^hatobb 
fájdalomcsillapító bedörzsölés ismeretes és mindnyájak 
által, a kik használták igen kedveltetik. úgy^ hogy 
további különös ajánlásra nem szorul Üvegje 40 kr., 
70 kr. vagy 1 f. 20 krnyi áron a legtöbb gyógyszer­
tárban kapható. Azonban a „Horgony'1 védjegyre ügye­
lendő, mert csak a vörös horgonynyal ellátott üvegek 
valódiak. Ha a valódi Pain-Expeller helyben nem 
volna kapható, akkor forduljunk a gyártók gyógy­
szertárához: Richter gyógyszertára „az arany 

i n oroszlánhoz" Prágában vagy Török József 
" P gyógyszerészhez Budapesten. _ _ _ _ _ 

s t r e m l é k m u gyárosok , 
BUDAPESTEN. 

Főraktár és Iroda. — Mir ia-
Valérla-utcza 2. szám. 

Gyári telep éa ma­
terem Kerepesi-ít 

90. szám alatt. 

S e n e k e n b e r g g y ó g y s z e r é s z - f é l e 

Migrén-pasztillák. 
•GMU17* (Nem titkos szer.) Régóta jónak bizonyult, 
* * biztos szer migrén, fejfájás, nenralgia, 

INFLUENZA, nátha, meghűlések és 
hurutos torokbajok stb. ellen; ezen bajok 
már 3—5 pasztillából álló adag bevétele ntán 
gyorsan gyógyulnak. — A pasztillák hatása 
gyors és biztos, mint azt számos elismerő 
irat bizonyítja. Egy doboz ára 95 kr., hasz­

nálati utasítás mellékelve van. 
Főraktár: Brady C. gyógyszertára Kremsier. 

M Magyarország részére: 5631 
T ö r ö k Józse f gyógyszer t . B u d a p e s t , K i r á l y - n . 1 2 . 

« i | »v -C 

uuiauuu.u.ui-.uuuuuiiuii 
A «Franklin-Társulat» kiadásában Budapesten megjelent 

ÓB minden könyvkereskedésben kapható: 

Egyházjogtan kézikönyve. 
Különös tekintettel a magyar állam egyházi viszonyaira, 

Irta 

Dr. Kőnek Sándor. 

Javította és a VII . kiadást sajtó alá rendezte 

Dr. Antal Gyula. 

I . f e l e . — A S Í e g é s z m u n k a a r a f ű z v e 5 f o r i n t . 

A. • Franklin-Társulat* kiadásában Budapesten megje lent 
és minden könyvárusnál kapható: 

Elméleti és gyakorlati 
német nyelvtan olvasmányokkal. 

Középiskolák számára és magánhasználatra. 

Irta 

Teopler Theophil Eduárd. 

N y o l c z a d i k k i a d á s . 

Á r a k e m é n y k ö t é s b e n 8 0 k r a j e z á r . 

Ilonihiiriiiír Kliiiiilins 
egy hírlaptudósító jegyzetkönyve 

R E G É N Y . 

Irta VERNE GYULA. 

Francziából fordította 

H U S Z Á R I M R E . 

— 54 «• szövegbe nyomott képpel. — 

A r a f ű z v e 2 f r t . — V á s z o n k ö t é s b e n 2 f r t 4 0 k r . 

TTrmrmrTTTmmrmTTrTrnTit 

Olasz társalgási nyelvtan. 
Iskolai és magánhasználatra. 

A Gaspey-Sauer tanmód szerint 
a magyar nyelvhez alkalmazta 

Somogyi Mór. 
M á s o d i k j a v i t o t t k i a d á s . — A r a f ű z v e 2 f r t . 

LIPIKIJÓDFÜRDÖ 
(SZLAVÓNIÁBAN). 

K I T Ü N T E T V E : 
I5.i. l a p o s t 1 8 8 5 . L o n d o n 1 8 9 2 . 
V a s ú t i á l l o m á s a P a k r a t z - L i p i k ( d é l i v a s ú t ) 

v a g y O k u c a n e ( m . á . v . ) 
Egyetlen jódos alkalikus hőforrás a kontinensen. Állandó hő­

foka 64 C. Hegyek által védett égalj. A legnagyobb fénynyel 
i s pompával berendezett é s színpaddal e l látott gyógy­
terem, valamint hasonló nagy fényűzéssel kiállított nj ét terem-
e s kávéházi he ly i ségek és egy nagy uj gyógy-szálloda. Vi l ­
lamos v i l á g í t á s . Pompás é s nagy fedett sétány, bazár-
helyiségekkel. Porczellán, márvány ós izzasztó fürdők, uj s terje­
delmes fürdőmedenozék. A fürdő a nyugateurópai nagy fürdőhelyek 
színvonalára lett emelve. 

A lipiki alkalikus jódos héwiz ivó és fürdókúránuk a legjobb 
sikerrel használtatik a test nyákhártyáinak mindennemű hurutos 
bántalmainál (gyomor-, bél-, gégehurut stb.) mindennemű csúzos 
és köszvényes bajoknál, mirigy és vérbajoknál, görvélykórnál, 
izzadmányoknál stb. Mint hivatalos fürdőorvos Dr. Marschalko 
Tamás működik. 

Mérsékelt áru menetjegyek a déli vasúton 33°/o tourretour-jegyek, 
a m. á. vasúton zóna. 

. J <>«1 v ix - s z é t k ü l d é s 
mindig friss töltésben az igazgatóság által. Főraktár Magyaror­
szágon : Edeskuty L. é s Mattoni é s Wil le ásványvizkeres-
kedöknél Budapesten- Bármily fölvilágositással készséggel szolgál 
5689 a l i p i k i f ü r d ő i g a z g a t ó s á g ' . 

Osztrák-magyar cs. k. és román 
kir. u d v . s z á l l í t ó , állatgyúgy-

készítményekre nézve. 

Kitüntetve l arany, 13 ezüst 
érem, 9 disz- és elismerő ok-

manynyal. 

Kwizda-féle pata-ragasz, 
mes terséges patassarn. 

1 rúd 80 kr. 

Kwizda-féle patakenoos 
érdes é s törékeny pa­
takra. 1 szelencze á 400 gr. 

frt 1.25. 

Kwizda-féle kresolin-
kenőcs paUfentartó szer. 

1 szelencze á } kilo frt 1.10. 

Kwizda-féle nyereg-
szappan, a nyereg és szíjazat 
[tisztítása- és föntartására. 

1 szelencze 1 frt 0. é. 

KWIZDA F. JÁNOS. 
E l s ő é s l e g r é g i b b t e l e p 
A u s z t r i á b a n , á l l a t g y ó g y -
k é s z i t m é n y e k r e n é z v e . 

A l a p í t á s i é v 1 8 5 3 . 

Kwizda-féle üdítő nedv, 
cs. kir. szabadalm. mosóvíz , lovak számára. 

E g y p a l a c z k k a l f r t 1 . 4 0 o . é . 

Kwizda-féle 
korneubnrgi marha-táppor 

lovak, szarvasmarba és juhok számára. 
1lt dobozzal 7 0 k r . , V« dobozzal 3 5 k r . 

Kwizda-féle erőtakarmány 
l o v a k é s s z a r v a s m a r h á n a k . 

1 doboz á 5 étadaggal 30 kr. 
V« ládika á 50 • frt 3 . — 
»/t < á 100 • frt 6 .— 

Tessék a fönnebbi védjegyre 
ügyelni s mindig határozottan 
•Kwizda-féle készítménye­

ket , kérni. 

5669 

Kerületi gyógyszerész Komeuburgban, Bécs mellett. 
Magyarországi főraktár: 

T ö r ö k J ó z s e f gysz. , Budapest, király-n. 12 . 

Kwizda-féle baromfipor, 
táp-pótlék és óvó szer. 

1 dobozzal 50 kr. 

Kwizda-féle sertéspor, 
a hízás elősegítésére és óv­

szer gyanánt. 
Kis dobozzal 60 krajezár, 

nagy dobozzal 1 frt 20 kr. 

Kwizda-féle mosó szap­
pan házi ál latoknak, 
á frt 1.60, 80 kr., 40 kr. 

Kwizda-féle patkány­
halál , patkány- és egérirtó 

szer, méregmentes. 
— 1 rúd 5 0 krajezár. — 

Valódi minőségben csak a fön­
nebbi védjegygye i kapható 
Ausztria-Magyarország minden 

gyógyszertárában é s dro-
guistá inál . 
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B U D A P E S T I CZÉGEK. 
m I T I T l f l \l\7f\lf szabadalmazását esz-

ÍALALMANYUK ^ t r y
d ^ 

n e m z e t k ö z i m é r n ö k i é s s z a b a d a l m i i rodá ja , 
B u d a p e s t , E r z s é b e t - k ö r ű t 2 . sz . ( n é p s z í n h á z 
m e l l e t t . L e g r é g i b b s z a b a d , i r o d a . — T e l e f o n . 

A magyar ipar- és kereskedelmi bank 
részvény-társaság váltóüzlete. 

Budapest, V., Náclor-ntcza 4. 
Mint kitűnő tőkebefektetést ajánlja a magyar takarék­

pénztárak központi jelzálogbankja 
4V» s z á z a l é k o s a d ó m e n t e s zá logr leveié i t é s 

4}lt s z a z a i é k o s k ö z s é g i k ö t v é n y e i t , 
melyek nála a mindenkori napi árfolyamon jutalék­

mentesen kaphatók. 
Teljesít tőzsdei megbízásokat, díjmentesen bevált szel­
vényeket, elfogad betéteket folyó- (cheque) számlára, 
pénztári jegyek vagy betéti könyvekre, s azokat 

•í S z á z a l é k k a l adómentesen kamatoztatja. 

Magyar ipar- és k e r e s k e d e l m i bank 
r é s z v é n y - t á r s a s á g vá l tó t tz le te . 

FÖLDESY L. 675 
puskaműves. 

Budapes t , IV., Muzeum-körút 3 . sz. 
Ajánlja dúsan felszerelt raktárát, úgymint v a d á s z ­
f e g y v e r e k , F l ó b e r t és r e v o l v e r e k , épúgy teljes 

v a d á s z - f e l s z e r e l é s e k és t ö l t é n y e k e t . 
• • " Javítások pontosan és olcsón eszközöltetnek. " • 8 

Gerson Anna asszony 
B U D A P E S T , 

A n d r á s s y - ú t 21, 
(félemelet). 

B u z i á s g y ó g y f ü r d ő . 
Újonnan berendezve, vi l lamos v i l ág í t á s , szénsav f t s 

vasas források, noi b á n t a l m a k , vérszegénység, s á p ­
kór , vese fövény, gyomor és bé lbn rn t , idegbajok 
e l len k ivá ló orvosi t ek in t é lyek á l t a l a j án lva , szén­
savas vasas meleg persgő fürdők, láp-(u iór) - fürdők, 
colar isa tor fürdők, bidegviz-gyógyintézet , va sn t i 
á l lomás Lngos es Temesvár az á l l omás ra t á r s a s 

kocsik és m. igáníogatok v a n n a k k i rende lve . 
S C H O T T O L A E K X Ő g y ó g y f ü r d ő - t u l a j d o n o s . 

Eisenschiml és W a c h t l 
Budapest, Váczi utcza 12 

G y á r : B é c s , K a i s e r s t r a s s e 0 2 . 
LeL'nifiyobb raktár mindennemű fény­

képészeti gépek és készülékekből . 
Alapítva 1856. —Többször kitüntetve. 

— » 1 r — • , Árjegyzékek ingyen és bérmentve. 
Uj ! A fotoffi a falás elemei. Ára 2 frt. 

Nem létezik többé elálló 
g y e r m e k - f ü l ! 

Kubinszky György-féle 
szabályozható 

gyermekfül-leszoiító kötszer. 
22092. ÍZ. a. szabadékozva, 

ü # " Darabja 2 forint. Posta-
fordulóval előre beküldve a 

szétküldés bérmentre. ~W& 

Ismételadóknak engedmény! 
Cs. és kir. szab. Kubinszky-féle 
szabályozható bajuszkötő (ára 
darabonként 60 kr., az összeg 

bélyegben is beküldhető). 
Fő- és szétkiildési raktár: 

Kubinszky Györgynél 
Budapest. I., Krisztina-tér 3. sz. 

A cséplési idényre! 
Gépolaj, 

kocsikenőcs, 
zsákok, 

p o n y v á k és 
e g y é b g a z d a s á g i 

s z ü k s é g l e t i c z i k k e k , 

SZÁVOSZT 
ALPHONS 

cs. és kir. udvari szállító 
m a g k e r e s k e d é s e 

és gazdasági czikkek üzletében 
BUDAPEST, 

V„ Arany János-utcza 11, 
szerezhetők be a l e g j u t á -

n y o s a b b a n . 
Árjegyz. kívánatra ingyeu 

és bérmentve. 

„Toronyórák" 
palota, laktanya, gyári óraka 

v i l l a n y ó r á k a t , 
legelőnyösebben rendez be 
M a y e r K á r o l y L. 

I-s5 magyar gőz-óragyára 

Budapesten, ¥11., Kazinczy-u. 3. 
Képes árjefjyzék, költségjegyz. bérm. 

5670 

kereskedelmi bank 
felmondotta 

Kertész Tódor 
inűiparárn raktár 

üzlethelyiségeit. 
Most 

alkalom nyílik 1000 
meglOOO-féleczikk 
olcsó bevásárlására, 
A "Franklin-Táisulat" kiadásában 
Budcpeaten megjelent és minden 

künyvarasnál kapható: 

Melyik erősebb? 
E r e d e t i r e g é n y . 

Irta i í j . Á b r á n y i Korné l . 

Ára fűzve 2 frt. 

Hirdetések felvétetnek 

a Vasárnapi Újság kiadó-hivatalában, 
Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. 

B O R O S S T E S T V É R E K 
f é m á r u - g y á r a B u d a p e s t , I V . , H a r i s - b a z a r 3 7 . 

Készít csoportokban összeállított konyna-
tar tás i szereket minden fém-, vas- és fatárgyakknl 
együtt 25—500 frtig. Egyedül e szakban Bécsben 
az oszt. állami éremmel kitüntetett szab. szétrak­
ható jégszekrények és fűthető fürdőkádakat, fagy-
laltgépek és fagylalt-tartályokat, sör- és bormérő 
asztalokat, pezsgetö csapokat, sajtolt könyököket. 
Újdonság t Hordozható gőzfürdő. Amerikai fagylalt-
gép, Bzab. fűthető mosógépek. — Gyári főraktár 
Brunner és tá rsá tó l Bécsből. Alpacca, alpacca-

ezttst, packfong árakban. 5733 

Eladás nagyban és kicsinyben. Képes árjegyzék ingyen. 

A "Franklin Tíir-uhit- iiindásaban Budapesten megjelent 
és minién könyvárusnál kapható: 

Az 1843/44-ik évi magyar országgyűlési 

alsó t áb la 
kerületi üléseinek 

naplója. 
Szerkesztette és saját költségén kiadta 

KOVÁCS FERENOZ 
ügyvéd, 

Csongrádmegye volt alispánpja és H.-M.-Vásárhely 
városa volt országgyűlési képviselője. 

I—VI. kötet. —- Ára kötetenként fűzve 5 forint. 
A m. kir. belügymini-zter által 111104/1. 1. sz. a. 

a törvéuyhatóság.iknak beszerzésre ajánltatott. 
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WALLA JÓZSEF 
czementiiru-gyára 

építési anyagok raktára 
Budapest, VII. ker, Rottenbiller-utcza 13. sz. 

V á l l a l k o z i k : 
G R A N I T T E R A Z Z O , 
B E T O N I R O Z Á S O K , 
C S A T O R N Á Z Á S O K , 
S Z Ö K Ő K U T A K , 
C Z E M E J N T - L A F O K é s 
M O Z A I K L A P O K K A L I 

K Ö V E Z É S E K 
e l k é s z í t é s é r e s t l> . 

B a k t á r t t a r t : 
K E R A M I T L A P O K , 
K E L H E I M I L A P O K 
M E T T L A C H I L A P O K , 
T E R H A C O T T A - Á B Ü I 
K O F E D É L P É P 
T Ű Z Á L L Ó T É G L Á K 

K É M É N Y R A K V A . 
N Y O K B Ó L s t b . 

Gyári raktára a 
gartenani Port­
iandi cement és 
vízhatlan mész-

gyárnak. NzEUGP.CHRCN 
Nádfonat, 

menyezet ké-
szitésbez 

(Stuccatur-Rohr-
gewebe). 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, IV., Egyetem-utcza 4 

CALDERONI ÉS TÁRSA ™ 
<f Budapest, IV., Váczi- és Deák-utcza sarkán, <p 
2 Verseny- és vadász-csövek §> 
'§ á tirage rapidé és á foyer conservé legújabb 
j j szerkezettel gyors használatra alumínium és 
j más anyagból sárga bőrtokban ke t tő s lát-
X csövek domború l encsékke l , 8 egész 
X 16 szoros nagyítással másodpercz mutatók, lé-
A pésmérő s aneróid magasságmérő zsebben hord-
2 hatók távolságmérő, zsebkörzők nagyitóüvegek 
£ vadász-szemüvegek, mérőszalagok, lómórtékek 
I fényképészeti készülékek 

amateur és touristák számára. 

J — Képes árjegyzékek bérmentve állanak rendelkezésre. — ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

szám.) 
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Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és I egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt | félévre _ 6 • Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG { * ? * í ™ ? *" 1 félévre _ 4 • 
Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK ] egész évre ö . 

I félévre _ 2 . 5 0 
Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

A K O R M Á N Y E L N Ö K I PALOTA. 

A
SZERENCSÉS megoldással befejeződött kor­

mányválság izgalmas napjaiban a nemzet 
_ nagy többsége szorongó figyelemmel várta, 

hogy vájjon csakugyan lakót cserél-e ős Buda vá­
rának az a szerény külsejű épülete, mely az uj 
alkotmányos korszak kezdete óta a kormány­
elnöknek szolgál hivatalos szállásul, s melyet 
ugyanezért miniszterelnöki palotának szoktunk 

» 

nevezni. S valóban nem sok híja volt, hogy e 
nevezetes országos házban ki- és beköltözés 
történjék; de a legalkotmányosabb király böl-
csesége végre is úgy döntött a válságos ügyben, 
hogy a másfél év alatt igen jó lakónak bizo­
nyult Wekerle Sándor kormányelnök maradjon 
ott továbbra is, habár új kinevezés alapján. így 
a nevezetes ház személyváltozás nélkül foly­
tatja tovább történetét, melynek minden napja 
egy-egy új mozzanat az egész nemzet, az egész 

haza történetében is. — 
A miniszterelnöki pa­
lota ez idő szerint épen 

éves épület. 1806-
ban építtette az a Sán­
dor gróf, kit, mint kora 
egyik legügyesebb s 
legvakmerőbb lovasát, 
máig sem felejtett el 
az emlékezet. 

A palota a már csak 
névleges várnak egyik 
bástyafokára támasz­
kodva áll a Várhegynek 
azon a pontján, mely 
épen a lánczhíd budai 
torkolata irányában az 

alagút fölött emelkedik, s melyre az alagút 
kapuja mellől a sikló meredek kis vasútja 
kúszik föl. Töszomszédjai: dél felé a királyi 
palotának épülettömege, melyre a fő homlok­
zatával néz; nyugat felé a honvéd-főparancs-
noksági és a honvédminiszteri paloták, éjszak 
felé pedig a várszínház rokkant, vén épülete. 
Keletre, a Dunára s a Dunán át Pestre és az 
Alföldnek ide szögellő részére határtalan tágas-
ságú s minden figyelmet lebilincselő kilátás nyí­
lik belőle, melylyel a természetkedvelő szeme 
évek során sem győz betelni, mert ugyanazon-
ságában is minden évszakban, minden napon s 
a nap minden órájában is új színben, új vilá­
gításban, egy szóval új kép gyanánt tárul a 
néző elé, melynél gyönyörűbb talán sehol sincs 
ebben a nemben. 

E fölséges látvány kényelmesebb élvezhetése 
végett egy roppant tágas erkély van építve a 
palota keleti oldalához, melyen száz főnyi tár­
saság is szorongás nélkül sétálgathat, vagy üldö­
gélhet kénye-kedve szerint. 

Az U alakú palota a termek és szobák egész 
sorát foglalja magában, melyeket az új alkot­
mányos korszak első kormányelnöke, gróf And-
rássy Gyula rendeztetett és bútoroztatott be 
az ország költségén elég díszszel, de minden 
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A MINISZTERELNÖKI PALOTA DUNÁRA NÉZŐ OLDALA, 

A SIKLÓ FÖLÖTT. ' 

A MINISZTERELNÖKI PALOTA FŐHOMLOKZATA. 


